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EN - INSTRUCTIONS FOR USE - ANSELL CHEMICAL RESISTANT
SLEEVES & APRONS USE:

ES - INSTRUCCIONES DE USO - USO DE DELANTALES y MANGUITOS DE
PROTECCION QUIMICA ANSELL:

IT - ISTRUZIONI PER L'USO - MANICOTTI E GREMBIULI ANSELL DI
PROTEZIONE CHIMICA:

NL - GEBRUIKSAANWIJZING - ANSELL ARMBESCHERMERS EN SCHORTEN
MET CHEMISCHE WEERSTAND GEBRUIK:

DA - BRUGSANVISNING - BRUG AF ANSELLS KEMISK BESTANDIGE
FERMER OG FORKLADER:

NO - BRUKSANVISNING -
ARMBESKYTTERE OG FORKLE:

ANSELL KJEMIKALIEBESTANDIGE

This Instruction for Use is to be used in combination with the specific information that appears on the product and/or its first
packaging. These aprons/sleeves are designed to protect part of the body against splashes from chemicals against the risks as
shown by the pictograms depicted, as defined in the relevant EN or EN ISO standards. Please ensure the products are used only
for the designated purposes, as explained above.

EXPLANATION OF MARKINGS & PICTOGRAMS THAT MAY APPEAR ON SLEEVES & APRONS/
PACKAGING:

1.ENISO 13688:2013 and EN 14605: 2005 + A1: 2009 -Products are compliant to these standards. Please read the
Instructions for Use, prior to using lhe products, or contact Ansell for more information. 2. EN 14605+ A1 Type PB
Pi ion against ~ EN performance levels — A: Abrasion resistance (class 1-6) — B: Flex crack-
ing resistance (class 1-6) — C: Flex resistance at -30°C (class 1-6) — D: Trapezoidal tear resistance (class 1-6) — E: Tensile
strength (class 1-6) — F: Puncture resistance (class 1-6) — G: Chemical permeation against sulphuric acid 50 % and sodi-
um hydroxide 50 % (class 1-6) — H: Seam strength (class 1-6) — Type PB [4] - Partial body protection. If a level X is men-
tioned, this means this test is not applicable and products are not designed and therefore not to be used for this specific
hazard. EN Class specified by EN14325: 2018. The higher the class number the better the performance. REGULATORY
MARKINGS: 3. Product is compliant and certified to the requirements of the European Regulation on Personal Protective
Equipment 2016/425. 4. Confirms Category Il approval to Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended
to apply in GB. The CE mark is followed by a four digits code which refers to the identification number of the Notified Body that
is in charge of the category Il conformity assessment, for products to protect against serious risks. Type examination certifi-
cate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) or Conformity to type based on quality assurance of the produc-
tion process (Module D) by: For EU: Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Module B and for
Module C2 and for Module D, where applicable). For Great Britain: Type-examination certificate (Module B) and conformity to
type certificates based on quality assurance of the production process (Module C2) for CE marking are used as the basis for
applying a UKCA To obtain the EU or UK Conformity Declaration, please go to: www.ansell.com/regulatory 5. Suitable for contact
with foodstuffs. Products carrying this p\clogram are in conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006
as well as with all i National for Food-contact materials. 6. Product is compliant and certified to the re-
q of the Korean Ot Health & Safety Act legislation for PPE. 7. Certificate of Approval, as certified to the
requirements of the Brazilian Regulation (whereas XX.XXX refers to the certificate number). For more detailed information on
the product’s performance, please consult Ansell. PRECAUTIONS FOR USE: Before usage, inspect the aprons/sleeves
for any defects or imperfections. If the apron/sleeve is ripped or punctured during use, dispose of it immediately. If in doubt,
do not use the apron/sleeve, get a new one. It is essential to keep all chemicals from the skin, even if they are thought to
be harmless. The aprons/sleeves should preferably be used for splash protection or short contact only. Ensure the chemicals
cannot enter via the sides of the chest piece of the apron or via the sleeves. The aprons/sleeves are not intended for protection
against mechanical risks and do not protect against thermal risks nor fire. When disposing of the aprons/sleeves, avoid touching
contaminated surfaces with bare hands. Aprons/sleeves that may be suitable for contact with foodstuffs may show some mi-
gration against specific foodstuffs. Please obtain advice from Ansell or consult the Ansell Food Conformity declaration to know
if specific restrictions apply and for which specific foodstuffs the aprons/sleeves can be used. If the products are marked, the
printed surfaces shall not come in contact with food. INGREDIENTS/HAZARDOUS INGREDIENTS: Some aprons/
sleeves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may devel-
op irritant and/or aIIerglc contact reactions. If allergic reacllons should occur, obtain medical advice immediately. 8. Warning!
latex, thi ing.Inthatcase, THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC
REAGTIONS to sensitised people. CARE INSTRUCTIONS: Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry
place and keep in the original packaging. Keep away from ozone sources. If the pmducls are pmper\y stored, as indicated above,
they won't lose their performances and won’t change the performance If the ap could
be affected by ageing or storage, the expiry date is mentioned on the products and/or its packaging materials. Cleaning: These
products are not designed to be laundered nor to be reused. Fitting: Aprons: Put the neck loop over the head; secure the ties in the
back. Sleeves: Slip the sleeves on over the clothing; check fitting at both ends. DISPOSAL: Used products which have been
in contact with chemicals or contaminated with infectious or other hazardous materials should be disposed after each working
shift and not reused. They should also be disposed once they show any signs of degradation during usage, such as tearing, holes,
dis-coloration and weakening of the products. Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under
controlled conditions.
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Estas instrucciones de uso deben utilizarse en 6n con la i en el producto y/o en
su primer embalaje. Estos delantales/manguitos estan disefiados para proteger parte del cuerpo de salpicaduras de sustancias
quimicas contra los riesgos indicados por los pictogramas representados, tal y como se define en la normativa EN o EN ISO
correspondiente. Asegirese de que los productos se utilizan inicamente para los fines previstos, como se explica arriba.

EXPLICACION DE LAS MARCAS Y PICTOGRAMAS QUE PUEDEN APARECER EN LOS
DELANTALES y MANGUITOS Y/O EN SU EMBALAJE:
1. EN ISO 13688: 2013 y EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Los productos cumplen la normativa. Por favor, lea las
instrucciones de uso antes de utiizar los productos, o contacte con Ansellsi desea més informacion. 2. EN 14605+ A1 Tipo
PB [4] Pr i6n contra - Niveles de imi EN-A: ia a la abrasion (clase
-6) — B: Resistencia al agrietamiento por flexion (clase 1-6) — C: Resistencia a la flexion a -30 °C (clase 1-6) — D: Resistencia al
desgarro trapezoidal (clase 1-6) — E: Resistencia a la traccion (clase 1-6) — F: Resistencia a pinchazos (clase 1-6) — G: Permeacion
quimica al acido sulfiirico al 50 % e hidréxido sodico al 50 % (clase 1-6) — H: Resistencia en las costuras (clase 1-6) — Tipo PB
[4] - Proteccion corporal parcial. Si se menciona un nivel X, significa que esta prueba no es aplicable y que los productos no estan
disefiados ni por tanto deben utilizarse para este riesgo especifico. Clase EN especificada segtin EN14325: 2018. Cuanto méas
alto sea el nimero de clase, mejor serd el rendimiento. MARCADOS REGLAMENTARIOS: 3. El producto cumple y estd
certificado para los requisitos del Reglamento Europeo 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual. 4. Confirma la
aprobacion de la categoria Ill al Reglamento 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual, adaptado a la legislacion
de Reino Unido. La marca CE va seguida de un cadigo de cuatro digitos que hace referencia al nimero de identificacion del
Organismo Notificado que se encarga de la valoracion de la conformidad como Categoria Ill, para los productos de proteccion
contra riesgos graves. Certificado de examen de Tipo (Modulo B) y supervision de los controles de calidad de los productos (Modulo
€2) 0 Conformidad con el tipo basado en el aseguramiento de la calidad de los procesos de produccion (Médulo D) a cargo de:
para la UE: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Mddulo B y para Médulo C2 y para Médulo D,
si procede). Para Reino Unido: El certificado de examen de tipo (Médulo B) y los certificados de conformidad con el tipo basados
en controles supervisados del producto (Médulo C2) o de conformidad con el tipo basada en el aseguramiento de la calidad del
proceso de produccion (Mdulo D) para el marcado CE se utilizan como base para solicitar una certificacién UKCA. Para obtener la
declaracion de conformidad de la UE o de Reino Unido, visite: www.ansell para contacto ali

Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sul prodotto e/o all'interno
del primo imballaggio. Questi grembiuli/manicotti sono progettati per proteggere parte del corpo dagli spruzzi di sostanze chimiche e dai
conseguenti rischi, come mostrato dai pittogrammi raffigurati, e secondo quanto definito nelle pertinenti norme EN o EN 1SO. Accertarsi
che i prodotti vengano utilizzati solo per I'uso al quale sono destinati, come spiegato in precedenza.

SPIEGAZIONE DI MARCATURE E PITTOGRAMMI CHE POSSONO ESSERE PRESENTI SU MANICOTTI
E GREMBIULV/IMBALLAGGIO:

1. EN ISO 13688: 2013 e EN 14605: 2005 + A1: 2009 -1 prodotti sono conformi a queste norme Leggere le \siruzmnl
prima di usare i prodotti, oppure contattare Ansell per ulteriori informazioni.2. EN 14605 + A1 tipo PB [4]

Denne isning skal anvendes i kombination med den specifikke information, der er anfert pa produktet og/eller i den forste

Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op het product en/of de
vermeld staat. Deze schor zin om de li tegen de risico’s van chemische
spatten die in de pi worden 0als in de relevante EN- of EN ISO-normen. Gebruik producten enkel
voor de toepassingen waarvoor ze zijn bedoeld, zoals hierboven aangegeven.

UITLEG VAN DE MARKERINGEN EN PICTOGRAMMEN DIE OP DE ARMBESCHERMERS EN
SCHORTEN / VERPAKKING KUNNEN VOORKOMEN:

1. EN ISO 13688: 2013 en EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Producten voldoen aan deze normen. Lees de

contro agenti chimici - Livelli di prestazione EN — A: Resistenza all'abrasione (classe 1-6) - B: Resistenza alla rottura per
flessione (classe 1-6) - C Resistenza alla flessione a -30°C (classe 1-6) - D Resistenza allo strappo trapezoidale (classe 1-6) —
Resistenza alla trazione (classe 1-6) - F: Resistenza alla perforazione (classe 1-6) - G: Permeazione chimica contro acido solforico 50%
e idrossido di sodio al 50% (classe 1-6) - H: Resistenza della cucitura (classe 1-6) - Tipo PB [4] - Protezione parziale del corpo. Il livello
X eventualmente riportato indica che il test non & applicabile e che i prodotti non sono progettati, e quindi non devono essere utilizzati,
per il rischio specifico. Classe EN specificata in base a EN 14325: 2018. Piu alto & il numero della classe, migliori sono le prestazioni.
MARCATURE REGOLAMENT!: 3. |l prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti del regolamento europeo 2016/425 in
materia di dispositivi di protezione individuale.4. Conferma I'approvazione alla categoria lll in in base al regolamento europeo 2016/425
sui dispositivi di protezione individuale, come modificato per essere applicato in Gran Bretagna. Il marchio CE & seguito da un codice a
quattro cifre che si riferisce al numero di identificazione dell i notificato, di valutare la ita alla categoria
I, per i prodotti destinati a proteggere da rischi gravi. Certificato di esame del tipo (modulo B) e prove sul prodotto sotto controllo
ufficiale (modulo C2) o conformita del tipo basati sulla garanzia di qualita del processo di produzione (modulo D) rilasciati da: per I'UE,
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-3052 Zwijnaarde. (module B e per il modulo C2 e per il modulo D, ove applicabile).
Per la Gran Bretagna: Il certificato di esame del tipo (modulo B) e i certificati di conformita al tipo basati sui controlli sotto sorveglianza
(modulo C2) o la conformita al tipo basata sulla garanzia di qualita del processo dl pmduzmne (modulo D) per la marcatura CE sono
usati come base per chiedere un UKCA. Per ottenere una Dichiarazione di UE o UK, visitare: www.ansell.

Idoneo al contatto con i prodotti alimentari. | prodotti che recano questo pi sono conformi ai i europei 1935/2004

y5.

Los productos portadores de este pictograma cumplen también con los Reglamentos europeos 1935/2004 y 2023/2006 y con
toda la normativa nacional en vigor relativa a los materiales destinados al contacto con alimentos. 6. El producto es conforme y
esta certificado para los requisitos en materia de EPI de la legislacion coreana sobre seguridad y salud en el trabajo. 7. Certificado
de aprobacion, conforme a las disposiciones de la normativa brasilefia (donde xx.xxx corresponde al nimero de certificado).
Para una informacion mas detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell. PRECAUCIONES DE
USO: Antes de usarlos, i0 de que los itos no tienen defectos ni imperfecciones. Elimine el delantal/
manguito inmediatamente si se pincha o se perfora durante el trabajo. Si tiene dudas, deseche el delantal/manguito y utilice
uno nuevo. Es muy importante evitar el contacto de cualquier producto quimico con la piel, aunque se piense que son inocuos.
Los itos deben utilizarse para pi ion contra las salpi 0 para el contacto de corta
duracién. Compruebe que los productos quimicos no puedan introducirse por los laterales de la parte del pecho del delantal o
por los Los itos no estan dest a proteger contra riesgos mecanicos ni contra riesgos térmicos
0 el fuego. Cuando se deshaga de los delantales/manguitos, evite tocar las superficies contaminadas con las manos desnudas.
Los delantales/manguitos que puedan ser aptos para el contacto con alimentos pueden presentar cierta migracion frente a
determinados tipos de alimentos. Pida asesoramiento a Ansell o consulte la D de C ia de Ansell
para saber si se aplican restricciones especificas y para qué alimentos concretos pueden utilizarse los delantales/manguitos. Si
los productos estén marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos. COMPONENTES/
COMPONENTES PELIGROSOS: Los de algunos son como posibles
causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian sufrir irritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte
inmediatamente con un médico en caso de reaccion alérgica. 8. j. ia! Si los contienen latex
natural, se debe mencionar en el embalaje. En este caso, ESTE PRODUCTO PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS a
personas con problemas de sensibilizacion. INSTRUCCIONES PARA SU CUIDADO: Almacenamiento: Mantener
alejados de la luz solar directa y en un lugar fresco y seco y conservar en su embalaje original. Mantener alejados de fuentes
de ozono. Si los productos estan cor como se indico i no perderan sus prestaciones y no
jara ificati sus isticas. Si los itos pueden verse afectados por el envejecimiento o por

las condi de iento, se  la fecha de en los productos y/o en sus materiales de embalaje.
Limpieza: Estos productos no estan disefiados para ser lavados ni reutilizados. Ajuste: Delantales: Pase la cinta del cuello por la
cabeza; ate las cintas a la espalda. Manguitos: Cologue los manguitos sobre la prenda; compruebe el ajuste en ambos extremos.
ELIMINACION Los productos usados que hayan estado en contacto con sustancias quimicas o contaminados con materiales
u otras deben elimi después de cada turno de trabajo y no deben reutilizarse. También

deben eliminarse en cuanto se detecte cualquier signo de degradacion durante el uso, como desgarros, agujeros, decoloracion y
debilitamiento de los articulos. Deberan elimi en idad con los locales. Eliminar en vertedero o incinerar

bajo condiciones controladas.
Ansell
_Anselt

e 2023/2006, nonché a tutti i regolamenti nazionali applicabili riguardanti i materiali per il contatto con gli alimenti. 6. Il prodotto &
conforme e certificato in base ai requisiti della legislazione coreana per i DPI in materia di salute e sicurezza sul posto di lavoro.7.
Certificato di approvazione rilasciato in base ai requisiti del regolamento brasiliano (in cui XX.XXX si riferisce al numero di certificato).
Per ulteriori informazioni sulle prestazioni del prodotto, contattare Ansell. PRECAUZIONI PER L'USO: Prima dell'uso, controllare
attentamente i grembiuli/manicotti per accertare I'assenza di difetti o imperfezioni. Se il grembiule/manicotto si strappa o si fora durante
I'uso, toglierlo e smaltirlo immediatamente. In caso di dubbio, non utilizzare il grembiule/manicotto; prendeme uno nuovo. E essenziale
evitare qualsiasi contatto fra sostanza chimica e pelle, anche se tale sostanza & i innocua. | i icotti devono essere
usati preferibilmente per protezione contro gli spruzzi, o solo per brevi contatti. Accertarsi che i prodotti chimici non possano infiltrarsi
dai lati della parte pettorale del grembiule o dai manicotti. | grembiuli/manicotti non sono progettati per proteggere dai rischi meccanici,
né per proteggere contro i rischi termici o il fuoco. Nello smaltire i grembiuli/manicotti, evitare di toccare le superfici contaminate a mani
nude. | grembiuli/manicotti che possono essere idonei al contatto con gli alimenti, potrebbero evidenziare una migrazione rispetto ad
alimenti specifici. Per conoscere le restrizioni specifiche che si appl\cano e per quali specrflcl alimenti & possibile utilizzare i grembiuli/
manicotti, richiedere i ioni ad Ansell o ltare la Di Ansell. Se i prodotti sono marcati,
le superfici di stampa non devono entrare in contatto con gli allmeml COMPOSIZIONEIINGREDIENTI PERICOLOSI
Alcuni guanti/manicotti possono contenere i noti come i i in soggetti ibilizzati a tali
Ques‘le persone possono sviluppare irritazioni e/n reazioni allergiche da contatto. Qualora si verificasse una manifestazione allergica,
il medico.8. ione deve indicare se i grembiuli/manicotti contengono lattice naturale.
In tal caso, QUESTO PRODOTTO PUO CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE nei soggetti sensibilizzati. ISTRUZIONI PER LA CURA
DEL PRODOTTO: Conservazione: Non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno
dell'imballaggio originale. Tenere lontano da fonti di ozono. Se conservati in modo corretto, i prodotti non subiranno un i

voor u de producten gebruikt of neem contact op met Ansell voor meer informatie. 2. EN 14605 + A1 Type

pakning. Disse forkleeder/zrmer er udviklet til at beskytte en del af kroppen mod risici for kemikaliesteenk som vist af de angivne
piktogrammer og som defineret i de relevante EN- eller EN ISO-standarder. Serg for, at produkterne kun anvendes til de angivne formal
som forklaret ovenfor.

FORKLARING PA MZRKNINGER OG PIKTOGRAMMER, DER KAN FINDES PA £RMER OG
FORKL/ZDER/PAKNINGER:

1. EN ISO 13688: 2013 og EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Produkter opfylder disse standarder. Laes brugsanvisningen,

Denne bruksanvisningen skal brukes i kombinasjon med den spesifikke informasjonen du finner pa produktet og/eller posen den
er pakket i. Disse forklerme/armebeskytterne er designet for & beskytte deler av kroppen mot kjemikaliesprut mot risikoer som
vist med piktogrammet og som definert i de relevante EN eller EN ISO-standardene. Produktene ma kun brukes til det formal de
er beregnet for, som forklart over.

FORKLARING PA MERKNADER OG PIKTOGRAMMER SOM KAN FINNES PA ARMBESKYTTERE
OG FORKLZR / EMBALLASJER:

1. EN ISO 13688: 2013 and EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Produktene er i samsvar til disse standardene. Les

for produkteme tages i brug, eller kontakt Ansell for at fa flere oplysninger. 2. EN 14605+ A1 Type PB [4] y
mod ier — EN-ydq — A: Slidstyrke (klasse1 6) B: Bestandighed mod revnedannelse ved bgjning (klasse 1-6) — C:

PB [4] ing tegen -EN — A: Schuurweerstand lklasse 1 tot 6) —

ved bgjning ved -30°C (klasse 1-6) — (klasse 1-6) — (klasse 1-6) — F: Punkteringsstyrke

tegen barstvorming door buigen (klasse 1 tot 6) — C: Weerstand tegen buigen bij -30°C (klasse 1 tot 6) -
(klasse 1 tot 6) — E: Treksterkte (klasse 1 tot 6) — F: Perforatieweerstand (klasse 1 tot 6) — G: Chemische perrneatie tegen zwavelzuur
50% en natriumhydroxide 50% (lasse 1 tot 6) — H: Naadsterkte (klasse 1 tot 6) - Type PB [4] — Gedeeltelijke lichaamsbescherming.
Als er een X staat, betekent dit dat deze test niet van toepassing is en dat het product niet is ontworpen voor dit specifieke gevaar en
daar dus niet voor mag worden gebruikt. EN-klasse gespecificeerd volgens EN14325:2018. Hoe hoger het klassenummer, hoe beter de
prestaties. MARKERING VOLGENS VOORSCHRIFT: 3. Het product voldoet aan de vereisten van de Europese Verordeningen
inzake Persoonlijke Beschermingsmiddelen 2016/425 en is hiervoor gecertificeerd. 4. Bevestigt de Categorie lll-goedkeuring voor
Verordeningen 2016/425 inzake persoonlijke beschermingsmiddelen, gewijzigd voor geldigheid in GB. De CE-markeringen wordt gevolgd
door een code van vier cijfers die verwijst naar het identificatienummer van de aangemelde instantie die belast is met de categorie Ill-
overeenstemmingsbeoordeling voor producten ter bescherming tegen emstige risico's. Certificaat van typeonderzoek (odule B) en
gecontroleerde productcontroles (module C2) of ing op basis van kwali ing van het (Module
D) door: voor de EU: Gentexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Module B en voor module C2 en voor
module D, waar van toepassing). Voor Groot-Brittannié: Het certificaat voor (Module B) en certificering voor
met het type op basis van productcontroles onder toezicht (module C2) of conformiteit met het type op basis van kwaliteitsborging
van het productieproces (Module D) voor de CE-markering dienen als basis voor het aanvragen van een UKCA. Wilt u een EU- of VK-
conformiteitsverklaring ontvangen? Ga dan naar www.ansell.com/regulatory 5. Geschikt voor contact met alle voedingsmiddelen.
Producten die voorzien zijn van dit pictogram voldoen aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende
nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. 6. Het product voldoet aan de vereisten van de
wetgeving voor Arbei id & -veiligheid voor PBM en s hiervoor gecertificeerd. 7. Goedkeuringscertificaat, volgens
de vereisten van de Braziliaanse voorschriften (waarbij XX. XXX verwijst naar het certifi ). Voor meer i informatie
over de productprestaties kunt u contact opnemen met Ansell. VOORZORGSMAATREGELEN BlJ HET GEBRUIK:
Controleer voér gebruik de schorten/armbeschermers op eventuele defecten of onmiddellijk
weggooien als ze tijdens het gebruik scheuren of een gaatje krijgen. Bij twijfel schort/armbeschermer niet gebruiken en een nieuwe
pakken. Het is van het grootste belang om elk contact tussen de huid en chemische producten te vermijden, zelfs als die producten
worden ik te zijn. De worden bij voorkeur enkel gebruikt als spatbescherming of voor
kortstondig contact. Zorg ervoor dat er geen chemicalién via de zijkanten van het voorpand van het schort of via de armbeschermers
kunnen bi i De schor zijn niet bedoeld voor bescherming tegen mechanische risico’s en bieden geen
bescherming tegen thermische risico’s of vuur. Voorkom bij het jen van de schor dat blote handen in
contact komen met besmette opperviakken. Schorten/armbeschermers die eventueel geschikt zijn voor contact met voedingsmiddelen
kunnen enige migratie tegen specifieke levensmiddelen vertonen. Om te welke van ing zijn en voor
welke specifieke i de gebruikt mogen worden, kunt u advies inwinnen bij Ansell of Ansells
Bij producten mogen de bedrukte opperviakken niet in contact
komen met Ievensmlddelen BESTANDDELEN/GEVAARLIJKE BESTANDDELEN: Sommige schorten/armbeschermers
kunnen bestanddelen bevatten waarvan bekend is dat ze bij overgevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor iritatie
en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg bij eventuele allergi iddellijk een arts. 8. Waarschuwing!

delle prestazioni né modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i grembiuli/manicotti possono risentire dell'invecchiamento o del
periodo di conservazione, la data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio. Pulizia: Questi prodotti non sono destinati a un
lavaggio industriale. Come indossare: Grembiuli: passare il nastro per il collo sopra la testa; chiudere i lacci sulla schiena. Manicotti: far
scorrere | manicotti sopra gli indumenti. Controllare la tenuta su entrambe le estremita. SMALTIMENTO: | prodotti usati che sono
entrati in contatto con sostanze chimiche o che sono stati contaminati da materiali pericolosi, infettivi o di altra natura, devono essere
smaltiti dopo ogni turno di lavoro e non riutilizzati. Devono anche essere smaltiti quando mostrano segni di degradazione durante I'uso,
come strappi, fori, i iei i i. Procedere allo i in ita alle normative locali vigenti in materia. Smaltire
in discarica o incenerire in condizioni controllate.
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Als schor natuurlijk bevatten, wordt dit op de verpakking vermeld. In dat geval KAN DIT PRODUCT
ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN bij mensen met een overgevoeligheid. ONDERHOUDSINSTRUCTIES: Opslag:
Buiten bereik van direct zonlicht houden; koel en droog en in de originele verpakking bewaren. Buiten bereik van ozonbronnen houden.
Als de producten correct bewaard worden, zoals hierboven aangegeven, dan bljven ze presteren en veranderen hun eigenschappen niet
significant. Indien de door ing of opslag kunnen worden beinvioed, wordt de houdbaarheidsdatum op
de producten en/of verpakking vermeld. Reinigen: deze producten mogen niet worden gewassen of hergebruikt. Aantrekken: schorten:
trek de neklus over het hoofd; bind het koord stevig vast op de rug. Schuif de over uw Kleding;
controleer of ze aan beide kanten goed zitten. VERWIJDERING: gebruikte producten die met chemicalién in contact zijn geweest of

inigd zijn met jke of andere stoffen, moeten na elke werkshift worden weggegooid en mogen niet opnieuw
worden gebruikt. Gebruikte producten moeten worden weggegooid zodra ze tijdens het gebruik tekenen van degradatie vertonen, bijv.

scheuren, gaten, verkleuring en verzwakking van de produﬂen Werp ze weg in met de lokale Storten of
mag alleen onder
Ansell
_Anselt

(Klasse 1-6) — G: Kemisk gennemtraengning over 1or svovisyre 50 % og nah'iumhydroxid 50 % (klasse 1-6) — H: Semstyrke (klasse
1-6) — Type PB [4] — Delvis kropsbeskyttelse. Hvis niveau X naevnes, betyder dette, at denne test ikke er geeldende, og produkterne er
ikke udviklet til og mé derfor ikke bruges til denne specifikke fare. EN-klasse specificeret i EN14325: 2018. Jo hejere klassenummer,
desto bedre ydeevne. LOVBESTEMTE MZRKNINGER: 3. Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med
kravene i den europaeiske forordning om personlige vaernemidler 2016/425. 4. Bekreefter kategori lll-godkendelse i overensstemmelse
med forordning 2016/425 om personlige veernemidler med andringer for at gaelde i Storbritannien. CE-meerket efterfalges af en firecifret
kode, som henviser til identifikationsnummeret pa det bemyndigede organ, som er ansvarlig for vurdering af overensstemmelse med
kategori ll, for produkter til beskyttelse mod alvomge HSICI Typealprwvnlngsattest (Modul B) og overvaget produktkontrol (Modul
C2) eller baseret pa (Modul D) fra: For EU: Centexbel Belglum (I D.
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modul B og for Modul C2 og for Modul D, hvor de er geeldende). For

for du tar i bruk eller kontakt Ansel\ for ynerllgere informasjon. 2. EN 14605+ og A1 Type

br
PB [4] y mot kjemikalier - ENy - A: Sli (klasse 1-6) - B: F\ekslbel motstand
mot sprekker (classe 1-6) - C: Fleksibel motstand i -30°C (klasse 1-6) - D: Trapesoid ri (klasse 1-6) -

(klasse 1-6) - F: Punkteringsmotstand (klasse 1-6) - G: Kjemisk gj gning mot yre 50 % og natri 50

% (klasse 1-6) - H: Somstyrke (klasse 1-6) - Type PB [4] — Delvis kroppsbeskyttelse. Hvis niva X er nevnt sa betyr dette at denne
testen ikke gjelder, og at produkter ikke er designet for denne spesifikke faren, og ber derfor ikke brukes. EN klasse spesifisert
av EN14325: 2018. Jo heyere klassenummer, desto bedre ytelse. REGULATORISKE MERKINGER: 3. Produktet er i
samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i Europeiske forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425.4. Bekrefter kategori
lll-godkjenning til forordning 2016/425 om personlig verneutstyr, som endret for & gjelde i Storbritannia. Bak CE-merket er det
en firesifret kode som refererer til ID-nummeret til det varslede organet som er ansvarlig for kategori lll-samsvarsvurdering for
produkter som skal beskytte mot alvorlige risikoer. Type undersmkelsesaﬂesl (Modul B) og kontrollerte produktkontroller (Modul
C2) eller samsvar med type basert pa i av p (Modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (1.D.
0493), iepark 70, B-9052 (Modul B og for Modul C2 og for Modul D, der det er aktuelt.) For Storbritannia:

Certifikat for typeundersegelse (Modul B) 0g cemfllmter for typeoverensswmmelse baseret pa overvaget produktkontrol (Modul C2)
eller baseret pd (Modul D) for CE-maerkning er brugt som grundlag for
anvendelse af en UKCA. G4 til: www.ansell y 5. for at fa vist i for EU eller i
Velegnet til kontakt med fadevarer. Produkter, der er merket med piktogrammet, opfylder EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006
foruden al gaeldende national lovgivning om materialer bestemt til kontakt med fadevarer. 6. Produktet overholder og er cemflceret i
overensstemmelse med kravene i den koreanske lovgivning om sundhed og sikkerhed pa for personlige
7. Godkendelsescertifikat som cemflceret i overensstemmelse med kravene i den brasilianske forordning (hvor XX.XXX refererer til
certifik Yderligere om ydeevne kan fas ved henvendelse til Ansell. FORHOLDSREGLER VED
BRUG: Efterse forklederne/zrmerne for eventuelle fejl eller mangler far brug. Er forklaedet/aermet revet i stykker under brug, eller
er der huller i dem, skal de straks kasseres. Er du i tvivl, ber du ikke anvende forklaedet/aermet, men tage et nyt. Det er vigtigt at
holde alle kemikalier veek fra huden, ogsé selvom de anses for at vaere uskadelige. Forklaedeme/armeme ber helst kun anvendes til
beskyttelse mod steenk eller kortvarig kontakt. Serg for, at kemikalier ikke kan traenge ind fra siderne af forkleedets frontstykke eller
via @rmerne. Forklaederne/armerne er ikke beregnet til beskyttelse mod mekaniske risici og beskytter ikke mod termiske risici eller
ild. Undga at berere kontaminerede overflader med bare heender, nér forkiederne/zrmeme bortskaffes. Ved forkleeder/zrmer, der er
velegnede til kontakt med fodevarer, kan der forekomme en vis migration ved kontakt med bestemte fodevarer. Fa yderligere information,
om der geelder specifikke begraensninger, og hvilke specifikke fedevarer forkleederne/aermerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell
eller lzese Ansells Hvis er merkede, ma de trykte overflader ikke komme i kontakt
med fodevarer. BESTANDDELE/FARLIGE BESTANDDELE: Visse kan indeholde som man
ved kan forarsage allergier hos fglsomme individer, der kan udvikle irritation og/eller allergiske kontakireaktioner. Hvis der skulle opsta
allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse til en lege. 8. Advarsel! Hvis indeholder skal
dette vere angivet pa emballagen. Er det tilfeldet, KAN DETTE PRODUKT FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER hos folsomme
individer. PLEJEANVISNINGER: Opbevaring: Mé ikke udsattes for direkte sollys, skal opbevares pa et keligt, tort sted og i den
originale emballage. Mé ikke udsettes for ozonkilder. Hvis produkterne opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over
deres ydeevne, og der sker ingen markant andring af deres egenslmber Huvis forkleederne/eermerne skulle blive pavirket af eeldning eller
ing, er angivet pa og/eller ialet. Rengering: Disse produkter kan ikke vaskes eller
genbruges. IKleedning: Forklaeder: Tag lokken over hovedet, og bind bindebandene pa ryggen. Armer: Treek ermerne over bekleedningen,
og kontroller, at de sidder korrekt i begge ender. BORTSKAFFELSE:Brugte produkter, som har veeret i kontakt med kemikalier eller
kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer, skal bortskaffes efter hvert arbejdsskift og ma ikke genbruges. De skal
desuden kasseres, nar de viser tegn pa nedbrydning under brug f.eks. rifter, huller, misfarvning og svaekkelse af produktemne). Bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbreendes under kontrollerede forhold.
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peprovi tifikat (Modul B) og samsvar med wpesemflkaler basert pa overvakede produktkontroller (Modul C2) eller
samsvar med type basert pa i ikring av pi (Modul D) for CE-merking brukes som sgknadsgrunnlag
for pafering av en UKCA. For & f& EU- eller ing, besok: www.ansell regulatory 5. Egnet
for kontakt med naeringsmidler. Produkter med dette piktogrammet er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006,
savel som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kummer i kontakt med neringsmidler. 6. Produktet er i
samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i den i for personlig 7. Sertifikat for
godkjenning, som sertifisert i henhold til kravene fra brasilianske regulativer (hvor xx.xxxx henviser til sertifikatnummeret). For
mer detaljert informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell. SIKKERHETSTILTAK FOR BRUK:
Undersok forkleer for skader eller feil for bruk. Forkleme/ar ma Kastes
hvis de revner eller punkteres under bruk. Bruk ikke forklerne/armbeskytterne hvis du er i tvil, ta et nytt par. Selv om de er regnet
som ufarlige, er det sveert viktig & unnga hudkontakt med kjemikalier. | alle andre tilfeller skal forkleer/armbeskyttere brukes som
beskyttelse mot sprut eller kontakt kun i en kort stund. Pass pa at kjemikalier ikke trenger inn fra siden av overdelen av forklet
eller via ermene. Forklarne/armbeskytterne er ikke ment som beskyttelse mot mekaniske risikoer og beskytter ikke mot termiske
risikoer eller brann. Nér forkler/armbeskyttere skal kastes, ma du unnga & berere forurensede overflater uten hansker. Forklaer/
armbeskyttere som kan veere egnet for kontakt med naringsmidler, kan vise en viss migrasjon mot spesifikke naringsmidler.
Fa rad fra Ansell eller se Ansell Food Conformity-erkleringen for & fa informasjon om gjeldende spesifikke restriksjoner og for
hvilke spesifikke neri forkleer kan brukes. Hvis produkter er merket, skal den trykte overflaten ikke
komme i kontakt med naringsmidler. INGREDIENSER / FARLIGE INGREDIENSER: Enkelte forkler/armbeskyttere
kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forarsake irritasjon og/eller allergiske
kontaktreaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, kontakt lege umi t.8. Adh 1! Hvis forkleer
inneholder naturlig lateks, er dette nevnt pa emballasjen. Om dette er tilfelle, KAN DETTE PRODUKTET FORARSAKE ALLERGISKE
REAKSJONER hos sensitive personer. PLEIEINSTRUKSJONER: Lagring: Oppbevares tort og kjelig. Unngé direkte sollys
og lagret i orginalemballasjen. Ma ikke lagres i narheten av ozonkilder. Hvis hanskene lagres forsvarlig, som indikert ovenfor,
vil de ikke miste yteevnen og deresegenskaper vil ikke endres betydelig. | I\Ifelle at forkleerne/armbeskytterne kan pavirkes av
aldring eller lagring, sa er utlopsdatoen nevnt pa produktet og/eller ing:Disse p er ikke egnet for
& brukes pa nytt eller vaskes. Passform:Forklzr: Plasser nakkelokken over hodet og knyt bandene pa ryggen. Armbeskyttere:
Tre armbeskytterne over andre plagg og sjekk at de sitter godl i begge endene. AVHENDING: Brukte produkter som har
vart i kontakt med kjemikalier eller som er med eller andre farlige materialer bor kastes etter hvert
arbeidsskift og ikke brukes pa nytt. De ma ogsa avhendes sa snart de viser noen tegn pa nedbryting under bruk, som slitasje,
hull, misfarging eller at produktet blir svekket. Avhending i henhold til lokale miljgforskrifter. Deponering eller forbrenning under
kontrollerte forhold.
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FR - MODE D’EMPLOI - UTILISATION DES MANCHETTES ET TABLIERS
ANSELL RESISTANTS AUX PRODUITS CHIMIQUES

DE - GEBRAUCHSANLEITUNG - CHEMIKALIENFESTE ARMSCHUTZER UND
SCHURZEN VON ANSELL:

PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO - MANGUITOS E AVENTAIS RESISTENTES
A PRODUTOS QUIMICOS DA ANSELL:

EL- OAHrIIEZ XPHIHZ - MANIKIA KAI MNMOAIEZ ANSELL ANOEKTIKA
ZITIZ XHMIKEZ OYZIEZ:

FI - KAYTTOOHJEET - ANSELLIN KEMIKAALEJA KESTAVIEN
KASIVARSISUOJUSTEN JA ESILIINOJEN KAYTTO:

SV - BRUKSANVISNING - ANSELLS KEMIKALIEBESTANDIGA ARMSKYDD
OCH FORKLADEN:

ID - PETUNJUK PENGGUNAAN - SARUNG LENGAN & CELEMEK TAHAN
BAHAN KIMIA ANSELL:

CS - NAVOD K POUZITi - PROTICHEMICKE NAVLEKY NA PAZE A ZASTERY
ANSELL:

Ce mode d’emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur le produit et/ou son emballage primaire. Ces tabliers/
manchettes sont congus pour protéger une partie du corps contre les risques de projections de produits chimiques identifiés par les
pictogrammes indiqués, selon les normes EN ou EN ISO pertinentes. Nous vous demandons instamment de veiller a ce que les produits
soient utilisés uniquement dans le cadre des applications pour lesquelles ils sont prévus, comme expliqué ci-dessus.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET PICTOGRAMMES POUVANT APPARAITRE SUR LES
MANCHETTES ET TABLIERS ET/OU LEUR CONDITIONNEMENT :

1. EN ISO 13688:2013 and EN 14605 : 2005 + A1 : 2009 - Les produits sont conformes a ces normes. Veillez  lire
ce mode d’emploi avant d'utiliser les produits, ou contactez Ansell pour obtenir de plus amples informations. 2. Protection contre
les produits chimiques selon EN 14605 + A1 Type PB [4] - Niveaux de performance EN - A : Résistance a I'abrasion
(classe 1-6) - B : Résistance aux craquelures par flexion (classe 1-6) — C : Résistance a la flexion a-30 °C (classe 1-6)— D : Résistance & la

Diese G itung muss in mit den auf den Produkten und/oder deren Ei
Informationen verwendet werden. Diese Schirzen/Armschiltzer sind, wie in den Piktogrammen dargestellt und den entsprechenden EN-
oder EN-ISO-Standards definiert, fiir den teilweisen Kol vor den Risiken von Chemi iert. Stellen Sie sicher,
dass die Produkte ausschlieBlich fiir ihre weiter oben beschriebenen Zwecke verwendet werden.

ERLAUTERUNG DER EVENTUELL AUF DEN ARMSCHUTZERN UND SCHURZEN UND/ODER DEREN
VERPACKUNGEN ANGEGEBENEN KENNZEICHNUNGEN UND PIKTOGRAMME:

1. EN ISO 13688:2013 und EN 14605:2005 + A1:2009 - Die Produkte sind konform mit diesen Normen. Lesen
Sie vor der Verwendung der Produkte sorgféltig dlese Gebrauchsanleitung oder wenden Sie sich fur wenere Informatlonen an Ansell

Estas instrugdes de utilizagdo destinam-se a ser utilizadas em inaga asil 0! fficas q tam do produs da
respetiva priméria. Estes \guitos foram para proteger parte do corpo contra os riscos apresentados por
salpicos de produtos quimicos indicados pelos pi iforme definidos nas normas EN ou EN ISO relevantes. Certifique-se
de que os produtos séo utilizados apenas para os fins previstos, tal como explicado anteriormente.

EXPLICACAO DAS MARCACOES E DOS PICTOGRAMAS QUE PODEM APARECER NOS MANGUITOS
E AVENTAIS/EMBALAGENS:

1. EN ISO 13688:2013 e EN 14605: 2005 + A1: 2009 - os produtos estdo em conformidade com estas normas. Antes de
usar 0s produtos, leia as instrugdes de utilizagdo ou contacte a Ansell para obter mais informagbes. 2. Protecé@o contra produtos
i de tipo PB [4] segundo a norma EN 14605 + A1 - niveis de desempenho segundo as normas europeias — A

Resslenma a abrasdo (classe 1-6) — B: Re3|slen0|a a fissuras de flexao (classe 1-6) — C: Resisténcia a flexdo a -30 °C (classe 1-6) —

déchirure trapézoidale (classe 1-6) — E : Résistance a la traction (classe 1-6) — F : Résistance & la perforation (classe 1-6) —
ala perméation chimique d’acide sulfurique a 50 % et de soude caustique a 50 % (classe 1-6) — H : Solidité des coutures (classe 1-6) —
Type PB(4) — Protection corporelle partielle. La mention éventuelle d’un niveau X signifie que cet essai ne s’applique pas et que le produit
n'est pas congu pour ce danger spécifique, et ne peut par conséquent étre utilisé dans cet environnement. Classe EN spécifiée selon
EN 14325:2018. Plus le numéro de la classe est €levé, meilleure est la performance. MARQUAGES REGLEMENTAIRES :
3. Produit certifié conforme aux dispositions du réglement européen relatif aux équipements de protection individuelle 2016/4254.
Confirme I'approbation selon le réglement relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425, tel qu’ "amendé pour application au

2. EN 14605+ A1 Typ PB [4] Chemi — EN-Lei A | 1bis
6J (L 1 bls 6) C iegeris andigkeit bei -30 °C (Leis 1 b\sB)

it (L Tbis §) - (Lei 1 bis 6) — i enci y >
1 bis 6) - G: Chemikali gegen (50 %) und id (50 %) ( 20 rasgo (dlasse 1-6) -

1 bis 6) — H: Nahtstarke (Leistungsstufen 1 bis 6) — Typ PB [4] — Teilkdrperschutz. Eine unter einem der Piktogramme angegebene
X-Stufe zeigt an, dass diese Priifung nicht vorgeschrieben ist und die Produkte fiir den Schutz vor diesem spezifischen Risiko weder
konstruiert noch geeignet sind. EN-Klasse spezifiziert geméaB EN14325:2018. Je hoher die Klassennummer, desto besser die Leistung.
KENNZEICHNUNGSVORGABEN: 3. Das Produkt erfilllt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 fiir personliche

Royaume-Uni. Le marquage CE est suivi d’un code & quatre chiffres qui pond au numéro d ifi del isme notifié en
charge de I'évaluation de conformité des EPI de catégorie ll, pour les produits destinés a protéger contre des risques graves. Attestation
d’examen de type (module B) et supervision des controles qualité des produits (module C2) ou conformité avec le type repusam sur
I'assurance qualité du processus de production (module D) attestée par : pour I'UE : Centexbel Belgium (1.D. 0493),

und ist zertifiziert. 4. der Zulassung als personllche Schutzausriistung der Kategone 1]
gemaB der Verordnung 20167425 in ihrer fiir GroBbritannien gilltigen Fassung. Der CE: ist ein vi
Code. Dieser entspricht der I.D.-Nummer der jeweiligen Benannten Stelle, die mit der Bewertung der Konformitdt von Produkten der
Kategone Il zum Schutz vor emsthaften Risiken beauftragt wurde. Die Baumusterprufbesche\mgung (Modul B) und {iberwachten

70, B-9052 Zwijnaarde (Belgique). (Module B et, le cas échéant, pour les modules C2 et D). Pour le Royaume-Uni : Les atteslatlons
d'examen de type (module B) et de conformité au type basés sur des controles supervisés des produits (module C2) ou la

(Modul C2) oder 4t basieren auf der Qi desF (Modul D). Fiir die EU:
Cemexbel Belglum (.D.0493), Technulcglepark 70, B 9052 Zwijnaarde. (Modu\ B und fiir Modul C2 und fiir Modul D, sofem anwendbar).

au type basée sur I'assurance qualité du processus de production (module D) pour le marquage CE servent de références pour la
demande d'une certification UKCA. Pour obtenir la déclaration de conformité UE ou UK, consultez : www.ansell.com/regulatory 5. Aptitude
au contact alimentaire. Les produits porteurs de ce pi respectent les re 1935/2004 et 2023/2006,
ainsi que toutes les réglementations nationales en vigueur relatives aux matériaux destinés & entrer en contact avec des denrées
alimentaires.6. Produit certifié conforme avec les dispositions en matiére d’EPI de la Iegls\ahon coréenne sur la santé et la sécurité au
travail. 7. Certificat d é aux dispositions de la ré i (Ol XX XXX pond au numéro
du certificat). Pour obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell. PRECAUTIONS
D’EMPLOI : Avant toute utilisation, examinez les tabliers/manchettes pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection. Si le
tablier/la manchette se déchire ou se perfore en cours d'utilisation, jetez le produit sur-le-champ. En cas de doute, n'utilisez pas le
tablier/la manchette et prenez un produit neuf. Il est essentiel d’'empécher tout contact entre la peau et les produits chimiques, méme
ceux qui sont réputés inoffensifs. Par ailleurs, les tabli doivent de préfé étre utilisés uni dans le cadre
d’une protection contre les projections ou pour des contacts de courte durée. Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent
pas s'infiltrer par les cotés du tablier (au niveau du thorax) ou les manchettes. Les tabliers/manchettes ne sont pas destinés a protéger
contre les risques mécaniques et ne protégent pas contre les nsques lhermlques ou d'incendie. Lors de la mise au rebut des tabliers/
manchettes, évitez de toucher & mains nues toute surface Les itau contacl i i peuvem
étre associés a un relargage dans certaines denrées spécifiques. Pour connaitre les é et

Fiir Die auf (Modul C2) der (Mudu\ B)

ia a fracdo (classe 1-6) — F: Resisténcia aos furos (classe 1-6) — G: Permeaqéo
por produtos quimicos contra &cido sulfiirico a 50% e hidréxido de sddio a 50% (classe 1-6) — H: Resisténcia das costuras (classe 1-6) —
tipo PB [4] — protecao parcial do corpo. Se um nivel “X” for mencionado, tal significa que este ensaio ndo € aplicavel e que os produtos
ndo foram concebidos — e, por conseguinte, ndo devem ser utilizados — para esse perigo especifico. Classe EN especificada pela norma
EN 14325:2018. Quanto maior for o nimero da classe, melhor seré o desempenho. MARCAGOES REGULAMENTARES: 3.0
produto esta em conformidade e foi certificado de acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos EPI. 4. Confirma
que a aprovacéo de categoria Ill segundo o Regulamento (UE) 2016/425 relativo a equipamentos de protegdo individual — conforme alterado
para aplicagdo na Gra-Bretanha. A marca CE é seguida de um cddigo de quatro algarismos que se refere ao niimero de identificagdo do
‘ganismo notificado pela avaliaco de i de categoria Ill, para produtos que se destinam a proteger contra riscos
graves. Certificado de exame de tipo (mddulo B) e controlos supervisionados ao produto (médulo C2) ou conformidade com o tipo baseada
na garantia de qualidade do processo de produgéo (mddulo D) — para a UE: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Zwunaarde (Médulo B, modulo C2 e mddulo D, conforme aplicavel.) Para a Gra-Bretanha: O certificado de exame de tipo (mddulo B) e
i de i com o tipo baseada em controlos supervisionados ao produto (médulo C2) ou de conformidade com o tipo

und Typenkonformitat oder die auf der f‘ tétssi des F (Modul D) fiir die CE:
Typenkonformitat bilden die Grundlage der der UKCA- Die EU- oder GB-Konformité A ist abrufbar
unter: www.ansell.com/regulatory 5. Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln. Produkte mit einem Piktogramm als Angabe ihrer
Eignung fiir den Kontakt mit Lebensmitteln erfiillen auBerdem die Verordnungen (EU) 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden

nationalen fiir die fiir einen L bestimmt sind. 6. Das Produkt erfiillt die Anforderungen der
fiir PSA geltenden Arbeits- und i und ist ] zertifiziert. 7. der
Erfiillung der der brasiliani (XX.XXX steht fiir die Zertifi ). Néhere i {iber die

Leistungen des Produkts kinnen bei Ansell angefordert werden. VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH:
Priifen Sie vor dem Gebrauch die Schiirzen/Armschiitzer auf eventuelle Mangel oder Fehler. Schiirzen/Armschiitzer, die wahrend des
Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden, miissen umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweifelsfall eine neue Schiirze/
einen neuen Armschutzer Vermeiden Sle unbedlngt elnen Hautkontakt mit allen, auch als harmlos geltenden Chemikalien. Die
chiir sollten vor als oder fiir elnen Kurzkontakt verwendet werden. Stellen Sie
sicher, dass keine Chemikalien durch die Seiten des Schiirzenlatzes oder tiber die i Die Schir
eignen sich nicht fiir einen Schutz vor mechanischen/thermischen Risiken oder Flammen. Beriihren Sie beim Ausziehen/Entsorgen der
Schiirzen/Armschiitzer kon!amlnler!e Flachen niemals mit bloBen Handen. Fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignete Schiirzen/

savoir avec quels aliments les tabliers/manchettes peuvent étre utilisés, renseignez-vous auprés d’Ansell ou consultez la Déclaration
de conformité alimentaire d’Ansell. Si les produits comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas entrer en contact
avec les aliments. CONSTITUANTS / MATIERES PREMIERES DANGEREUSES : Certains gants/manchettes sont
susceptibles de contenir des matériaux dont on sait qu'ils représentent une cause potentielle d’allergies chez les personnes sensibles,
qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact. En présence d’une réaction allergique, il est impératif de consu\ler
un médecin dans les plus brefs délais.8. Avertissement ! 1l est indiqué sur le i si les tabli

du latex naturel. Dans ce cas, CES PRODUITS PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES chez les personnes sensibles.
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN : Conservation : Conservez les produits dans leur emballage dorigine a I'abri de la lumiére
directe du soleil, dans un endroit frais et sec. Gardez-les a I'abri de toute exposition a I'ozone. Entreposez les produits correctement,
dans les conditions susmentionnées. De cette fagon, leurs performances resteront intactes et leurs caractéristiques ne subiront pas de

kénnen Mi bei aufweisen. Ansell oder die Konformitétserkldrung fiir Lebensmittel

Giber Ei il und die spezifi L filr die diese Schi litzer verwendet werden konnen.
Die Fléchen von Produkten diirfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln kommen. BESTANDTEILE/
GEFAHRLICHE BESTANDTEILE: Einige Schilr i konnen enthalten, die als mdgliche Ursache von
Allergien bei dafiir anfélligen Personen gelten und folglich zu t und/oder i { fiihren. ieren Sie
im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. 8. Warnhinweis! Bei ii die i enthalten,
findet sich ein Hinweis auf der In diesem Fall kann DIESES PRODUKT bei entsprechend sensi

Personen ALLERGISCHE REAKTIONEN AUSLOSEN. PFLEGEANLEITUNG: Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kiihl und
trocken in der Originalverpackung Iagem Nicht in der Nahe von Ozonquellen lagern. Produkte, die geméB obiger Beschreibung gelagert
werden, verlieren nicht ihre Lei igkeit; ihre Lei verandern sich nur geringfiigig. Schiirzen/Armschiitzer, deren
Merkmale durch Alterung oder Lagerung beeintréchtigt werden kdnnen, sind auf den Produkten und/oder deren Verpackungen mit einem

versehen. Reinigung: Diese Produkte diirfen nicht gewaschen oder wiederverwendet werden. Anziehen: Schiirzen:

variation importante. Si certains effets liés au vieillissement ou a I'entreposage sont & prévoir, une date d’expiration est i sur
les tabli és et/ou leur ti Nettoyage : ces produits ne sont pas destinés a étre lessivés ni réutilisés.
Enfilage : Tabliers : passez le cordon de cou autour de la téte et attachez le tablier au dos & I'aide des liens. Manchettes : faites glisser
les manchettes au-dessus du vétement et vérifiez le bon ajustement aux deux extrémités. MISE AU REBUT : : les produits utilisés
ayant été exposés a des produits chimiques ou contaminés par des matiéres infecti ou d’autres doivent
étre mis au rebut aprés chaque changement de poste et ne peuvent pas étre réutilisés. Il convient également de les jeter dés I'apparition
du moindre signe de dégradation lors de I'utilisation (déchirure, trou, décoloration ou fragilisation, par exemple). Il vous est instamment
demandé d'éliminer les produits en vertu de la réglementation locale. Pas de décharge ou d'incinération sans contrdle.

Ansell

Zlehen Sie die Nackenschlaufe tber den Kopf, schlieBen Sie die riickseitigen Bander. Armschiitzer: Ziehen Sie die Armschiitzer tiber
dle KIeldung priifen Sie diese an beiden Enden auf einen smheren Sitz. M Gebrauchte Produkte, die in Kontakt mit

oder mit idsen und anderen gefd inigt sind, miissen nach jeder Arbeitsschicht
enmrgt und diirfen nicht wiederverwendet werden. Die Produkte miissen bei Anzeichen einer Degradation wahrend des Gebrauchs
(z.B. Risse, Locher, Verfarbung oder Materialschwéchung) ebenfalls entsorgt werden. Entsorgen Sie die Schurzen/ArmschmZer geménB
den Vorschriften Ihrer értlichen Behdrde. Entsorgung in Deponien oder Mill nur unter

Ansell

baseada na garantia de qualidade do processo de producéo (mddulo D) para a marcagao CE séo utilizados como base para a aplicagéo de
uma marca UKCA. Para obter a Declaragéo de Conformidade da UE ou do Reino Unido, dirija-se a: www.ansell.com/regulatory 5. Adequado

O1 TTapoUoeg 0dnyieg Xprong TTPETTel va AapBavovTal UTIéwn oe CUVBUAOHO LE TIC EIBIKEG 0BNYIES TTOU avaypa@ovTal GTo TIPoIdV
A/kai TV apyIKr| Tou cuokeuaaia. O1 TTodIég/Ta pavikia autd eival eidIKG OXedIACPEVA yia va TIapéXOuV TTpoaTadia oTa Pép Tou
OWHATOG AT TTGIAITUA XNUIKWY OUCIWY Kal aTTd Toug KIVBUVOUG TToU OTTEIKOVIZOVTaI OTaN EIKOVOCTATA, OTIwG auTd opifovial
ota avrioToixa TTpoTuTia EN 1 EN ISO. BeBaiwbEeire 0TI Ta TIpoiovTa Xpno1HoTIoloUvTal ATTOKAEIOTIKG KAl HOVO Yia TIG EVOEDEIYUEVES
XPNOEIG, OTTWG EGNYEITal AVWTEPW.

ANA A 2
DQALQN.J EN ISO 13688 2013 Kai EN 14605 2005 + A1 2009 — Ta Trpulcvra cuuuopq)wvuvrul Trpug g urrunnuzlg autiov

Twv TTPOTUTTWV. AIBACTE TIG 0BNYiEg XPrONG TTPIV aTtd TN XPrion Tou TIPoIoVToS 1, yia
He v Ansell. 2. EN 14605 + A1 Tumrog PB [4] MpooTagia amé xnuikd — EN emimeda amédoong — A: Awoxn amv TpIRr
(kAGon 1-6) — B: Avoxr| oTIg pwypég Adyw kapyng (kAdon 1-6) — C: Avioxr otV kapyn oe Beppokpaaia -30°C (kAdon

-6) - D: Avioxr} ot Siaprkn kai eykapola didoyion (kAdon 1-8) — E: Avioxr} atov egeAkuapdé (kAdon 1-6) — F: Avioxr| otn
Siarpnan (kAdon 1-6) — G: Xnuikr Siameparémra Benkol 0géog 50% kai udpogeidiou Tou vatpiou (50%) (kAdon 1-6) — H: Avioxr
pagwv (kAdon 1-6) - Turog  PB(4) — Mepikr| TrpooTacia Tou owpatog. Edv avaypagetar emmimedo X, n ev Adyw Sokipr dev:
EQAPUOZETaI KOl Ta TIPOIOVTa Bev eival OXeDIQOPEVA Kal SEV TTPETTEN Va XPNOILOTIOIUVTal Yia TOV OUYKEKPIPEVO Kiviuvo. KAdon
EN oUpgwva pe 1o Trpétutio EN14325: 2018. Oco peyaAUTtepog eival 0 apiBpog KAGong 1600 KaAUTEPES eival of ETIBOTEIG.
KANONIZTIKH ZHMANZH: 3. To Tpoi6v OUPHOPQUWVETTI TIPOG TIG GTTIAITHOEIG TOU EUPWTTCIKOU Kavoviopou 2016/425 yia
Ta péoa ATOpIKNG TIPOaTasiag kai eival TmoToTronpévo Baoel autou 4. BeBaiwvel Tv éykpion kamyopiag Il cUpgwva pe Tov
kavoviopé 2016/425 yia Ta péoa aTopIKig TTPOCTaoiag, OTTwG auTdg TPOTTOTTONBNKE via £Qapuoyr| aTo vauzvo BagiAeio. H

Téma Kéyttbohje on tarkoitettu Kytettavksi yhdessa jartai olevien kanssa. Esiliinat/

on vartalon osia kemikaaliroiskeilta kuvakkeiden kuvaamia riskeja vastaan
asiaankuuluvien EN- tai EN SO -standardien méaritysten mukaisesti. Varmista, etta tuotteita kdytetdan vain tarkoituksen
mukaisessa kaytdssa, kuten edella on kuvattu.

KASIVARSISUOJUKSISSA JA ESILIINOISSA/PAKKAUKSESSA NAKYVIEN MERKINTOJEN JA
KUVAKKEIDEN SELITYKSET:

1. EN ISO 13688: 2013 ja EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Tuotteet ovat ndiden standardien vaatimusten
mukaisia. Lue kéyttoohjeet ennen tuottelden kéyttoa tai ota yhtey‘na Anselliin, jos tarvitset lisétietoja. 2. EN 14605+ A1

tyyppi PB [4] Suoja il -EN —At dvyys (luokka 1-6) — B: Halkeilun
kestévyys (luokka 1-6) — B: Taittumiskestavyys -30 “C:ssa lluckka 1 ﬁ) D: Vmot‘tamen repéisykestavyys (luokka 1 6) - E
Vetomurtolujuus (luokka 1-6) — F: Pistosuojaus (luokka 1-6) — 50 % ja i

50 % vastaan (luokka 1-6) — H: Sauman vahvuus (luokka 1%) Tyypp\ PB(4) - Osmamen vartalon suojaus. Jos taso X on
mainittu, tdmd tarkoittaa, etté testi ei sovellu ja tuotteita ei ole suunniteltu nimenomaista vaaraa vastaan ja siksi niitd ei tule
kéyttéd suojaamaan vaaraa tdt vastaan. EN14325: 2018:n maarittdméa EN-| Iuokka Mlta korkeampl luokkanumero sitd parempi

suorituskyky. MUKAISET MERKINNAT: 3. Tuote on henkil jai EU:n séédo 2016/425
mukalnen 4. Henk\lonsuo]almla koskevan saadoksen 2016/425 kategorian lll:n vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden
lakeihin. CE- innd Jallessa on neli inen koodi, joka viittaa

onuavon CE akoAouBeital oo évav TeTpayi@io kwdiko. Mpokemal yia Tov ) YVWPIoNG Tou J

TIoU £X€I TNV €UBUVN AgI0AGYNONG TNG CUPKGP@WONG Tou TIPoidvVTog oUp@wva e TNV Katnyopia lll, yia Trpoiévra TrpooTtaciag
amd goPapols kivduvoug. MioTotroinTikG e§étaong TuTrou (Evétnra B) kan Sokipr| Tou TrpoidvTog uté eotTreia (Evomra M12)
) GUPPOPPWOT TIPOG Tov TUTTO e Bdan T dlaceaNion Tng TroidTNTag TG diadikaciag Tapaywyng (evemTa A) yia Ty EE amd
Tov @opéa Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Evétnta B kai yia Ty evotnra 2 kai yia
Vv evetTa A, katd Trepitriwon). Ma 1o Hvwpévo BaoiAeio: To maTotonTiké e§étacng toTou (Evotnta B) kai n ouppdpewan
TIPOG Ta TNOTOTIOINTIKG TUTIOU HE BACT) EAEYXOUG TOU TIPOIGVTOG UTTG ETTOTTTEIR (EvOTNTA 12) f} N CUPUOP@WOT) TIPOG TOV TUTTO HE
Baon m diaopdaNion g ToidTTag ™G diadikaciag Tapaywyrg (evémta A) yia T orjpaven CE, xpnoipotoiouvial wg Bdon
yia v epappoyr Mg ofjpavong UKCA. TMa va AdBete ™ diAwon 6 EEAUK € iTe TOV. 6 TOTTO:
www.ansell.com/regulatory 5. KatdAAnAo yia emra@ri pe Tpo@Ipa. Ta yavTia TIou GEPOUV QUTS TO EIKOVOOTHA  CUUHOP@WVOVTAL
TIPOG TOUG fikoU UG 1935/2004 kai 2023/2008, 6TTWG Kai TIPOG GAOUG TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG KavoVIoHoUg

para contacto com géneros alimentares. Os produtos que este pi estdo em i com 0s (@3]
n.° 1935/2004 e 2023/2006, bem como todos os regulamentos nacionais aplicaveis relativos aos materiais e objetos destinados a entrar
em contacto com os alimentos. 6. O produto esta em conformidade e foi certificado segundo os requisitos da legislacéo relativa a EPI
da lei coreana de prevencéo dos riscos laborais. 7. Certificado de Aprovaqao conforme certificado pelos requisitos da regulamentacéo
brasileira (em que XX.XXX se refere ao nimero do certifi Para i mais i acerca do do produto,
consulte a Ansell. PRECAUGOES DE UTILIZAGAO: Antes da utilizagdo, inspecione os aventais/manguitos em relagdo a
quaisquer defeitos ou imperfeicdes. Caso o avental/manguito se rasgue ou se fure durante a utilizacéo, descarte-o imediatamente. Em
caso de duvida, ndo utilize o avental/mangulto oblenha um novo amgo £ essencial manter todos os produtos quimicos afastados da pele,
mesmo que sejam i 0s gl devem ser utilizados para protecdo contra salpicos
ou para contactos curtos. Certifique-se de que ndo é possivel ocorrer a entrada de produtos quimicos pelos lados da parte do torax do
avental ou através dos manguitos. Os itos ndo foram idos para i protecdo comm riscos mecanicos e
ndo protegem oomra riscos termlcos nem comra fogo. Ao eliminar os i itos, evite tocar nas i com
as maos Os g para contacto com géneros alimentares podem apresentar
alguma migraco relati a géneros ali ificos. Procure junto da Ansell ou consulte a Declaragdo de
Conformidade Alimentar da Ansell para saber se se aplicam restrigoes especmcas e para que géneros alimentares especificos os aventais/
manguitos podem ser utilizados. Se os produtos nao podem entrar em contacto
com alimentos. INGREDIENTES/COMPONENTES PERIGOSOS Alguns aventais/manguitos podem conter ingredientes
conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem desenvolver reacdes de irritagéo e/ou de alergia por
contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico. 8. Adverténcia! Se os aventais/manguitos
contiverem I4tex natural, isto serd mencionado na embalagem. Neste caso, ESTE PRODUTO PODE CAUSAR REAGOES ALERGICAS em
pessoas sensibilizadas. INSTRUCOES DE CONSERVACAO: Armazenamento: manter afastado da luz solar direta, conservar
num local seco e fresco e manter no acondicionamento original. Manter afastado de fontes de ozono. Se os produtos forem devidamente
armazenados tal como indicado anteriormente, nao perdemo as suas propriedades e as respetivas caracteristicas néo sofrerdo alterages
ivas. Se 0s I \guitos forem iveis de ser afetados por envelheclmemo ou armazenamento, o prazo de validade é
mencionado nos produtos e/ou nos respetivos materiais de acondicionamento. Limpeza: estes produtos ndo foram concebidos para serem
lavados @ maquina nem reutilizados. Adaptacao: aventais: coloque a alga superior é volta do pescogo —aperte as fitas nas costas; manguitos:
calce 0s manguitos por cima do vestudrio — verifique a adaptagdo em ambas as extremidades. ELIMINAGAO: produtos usados que
tenham estado em contacto com produtos quimicos ou contaminados por materiais infeciosos ou outros materiais perigosos devem ser
eliminados apds cada tumo de trabalho e ndo devem ser reutilizados. Também devem ser eliminados assim que apresentarem quaisquer
sinais de degradac@o durante a utilizagdo, como rasgos, furos, descoloragéo e enfraquecimento dos produtos. Elimine-os de acordo com as
normas das autoridades locais. Elimine-os num aterro sanitario ou através de inci a0 em condigdes
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& e UNKG TTou €pxoval 0€ eTTagn We TpO@ILa. 6. To Tpoidv CUPHOP@WVETAI TIPOG TIG aTaiToEl§ Tng VopoBeaiag
Tng Anpokpariag g Kopéag yia Ty emayyeAparikiy ao@dAeia kal uyeia 600V agopd Ta péoa aTopIKAG TTPOaTaciag kai gival
TmoTotoinuévo Bdoel TG ev Adyw vopoBeoiag. 7. TMioTommonTikG £yKpIoNg, OUHPWVA HE i QTTAITACEIG TOU KavoviopoU TG
Bpadihiag (o1 xapaktipeg XX. XXX avagépovtal aTov apiBué Tou Tro 0). Na e OXETIKA pE TIG
£MBOTEIG TOU TIPOIGVTOG, PTTOPEITE Va ETTKOIVWVACETE Pe TNy Ansell. TIPODYAAZEIZ KATA TH XPHZH: Mpiv atmd m xprion,
€EAEYXETE TIG TIOBIEG/T pavikia yia TUXOV EAaTTWpaTa r atéeieg. EGv oxioTolv f SiatpnBoUv KaTd T XProT), aTToppiyTe Ta AUECWS.
Edv éxete apgiBolieg yia Tig emMBO0EIG TNG TOBIAG/TWY HAVIKILY, PNV Ta XpnoipoToieite. MpopnBeureite kaivoupia. To Sépua
Bev TIPETTEl va EPXETal O ETTAP PE Kapiar XNUIKF 0UTia, akoun Kal eav auTr) Bewpeital akivduvn. ol TIodIEG/Ta pavikia TTPETTE!
Va XPNOIKOTIoIoUVTal KATA TTPOTINGN Yia TIpoaTacia aTrd TuxOV THToINIoPATA 1 yia PIKPG SIGPKEIAG ETTAQR HE XNHIKEG OUGTEG.
BeBaiweeite 6T Sev UTIGpKE! KivEUVOG SIEICdUONG XNMIKWY OUTIWV aTTd TIG TTAEUPEG Tou aTriBoUG TG TIOdIAS 1 aTté Ta pavikia. O
TodiIég/ pavikia Sev TIpoopifovTal yia TIpoaTacia aTTd Pnxavikoug KIVBUVOUG, OUTE TTapEXOUV TIPOaTadia atréd Bepuikous KIvBUvoug
1 puumid. Katé T améppiyn TG TTOBIBG/TWY HAVIKIGY, GTTOGEVYETE VOl QyYiZETe HONUOLEVES ETTIQAVEIES LIE YUUVE XEPIQ. O TTOBIEG
Ta pavikia TToU PTTOPEI gival KATAANAQ yIa ETTAQT HE TPOPIPA EVOEXETAI VO ATTOTEAETOUV TIMYT) HETAVAGTEUONG OPICHEVIDY UAIKWY
TTPOG OPITHEVA TPOPIHA. TMa va PABETE TOUG TTEPIOPICHOUG KAl VIO TTOI GUYKEKPILEVA TPOQIKA UTTOPOUV Va XpnaoigoTroinBouv ol
TrodlIég/Ta pavikia, oupBouleubeite Tnv Ansell f Tn AfAwon Zuppopewong g Ansell avapopikd pe Ta Tpd@ipa. Eav ta Tipoiovia
PEPOUV TNPAVOEIG, ATTOPUYETE TNV ETTAPF TWV EKTUTIWHEVWV ETTIQAVEIWY HE TPOPIpa. ZYZTATIKA/EMIKINAYNA FYSTATIKA:
Opiojiéveg TIOBIES KOl OPIOKIEVG! HaViKIa EVBEXETal VOl nzp\:xouv OUOTATIKG YVWOTG Yial TNV GMEPYIOY6V0 5paon Toug Gt dropa
Ta oTToia £X0uV EUaIOONTia KAl PTTOpEi val Kaw/f) aAN £G QVTIBPAOEIG WG ATTOTEAEO|IA TNG ETTOPHAG
TOUG HE TO OUCTATIKA QUTA. Z€ TIEPITTTWOT GAAEPYIKWV uvnépaazmv nmoTe apéowg iatpikr BorBeia. 8. Mpoeidotoinon! Eav o
TIOBIEG/Tar paviKIa TIEPIEXOUV PUOTKG AGTES, Bat TIPETTEI VOl GVaQEPETAI 0T CUOKEUATIT TOUG. Z€ QUTH TNV TrepiTTwon, TO HPOTON
MMOPEI NA NMPOKAAEZEI AMEPTIKEEZ ANTIAPAZEIZ ot dropa pe euaiobnoia. OAHIEZ ZYNTHPHZHE:

ilmoitetun laitoksen tunnlstenumeruon Témé ilmoitettu laitos on vastuussa i vioinnista tuotteille,
Jutka suojaavat vakavilta riskeiltd. EU- tyyppltarkastustodlstus (moduuli B) ja valvotut tuotetarkastukset (moduuli C2) tai
in laadunvarmi (moduuli D), jonka on tehnyt EU:| IIe

Denna bruksanvwsnlng &r avsedd att anvandas tillsammans med den specifika information som finns pa sjélva produkten och/eller
péa fo Dessa forkla r konstruerade for att skydda delar av kroppen mot kemikaliestank och de risker
som anges av piktogrammen och i enlighet med relevanta EN- eller EN ISO- . Sékerstdll att p enbart anvands
for de avsedda dndamalen enligt ovan.

FORKLARINGAR AV MARKNINGAR OCH PIKTOGRAM SOM KAN FOREKOMMA PA ARMSKYDD
OCH FORKLADEN RESP. FORPACKNING:

1. EN ISO 13688:2013 och EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Produkterna | med dessa
Lés bruksanvisningen innan du anvnder produktema eller kontakta Ansell for mer information. 2. EN 14605 + A1
typ PB [4] Skydd mot il =F ivaer enligt EN — A NG and (klass 1-6) —

Motstand mot skada vid bdjning (Klass 1-6) — C: Bjmotsténd vid —30 °C (klass 1-6) — D: Rivhélifasthet, trapetsmetod (klass
1-6) — E: Draghéllfasthet (klass 1-6) — F: Punkteringsmotstand (klass 1-6) — B: Motstand mot permeation av kemikalier avseende
svavelsyra 50 % och natriumhydroxid 50 % (klass 1-6) — H: Somstyrka (klass 1-6) — typ PB [4] — Partiellt kroppsskydd. Om en
niva X namns betyder det att denna provning ej r relevant och att produkterna inte ska anvandas for denna specifika risk da
de inte &r utformade for det. EN-klass enligt EN 14325:2018. Ju hdgre klass, desto béttre prestanda. REGULATORISKA
MARKNINGAR: 3. Produkten uppfyller och &r certifierad enligt kraven i den europeiska forordningen om personlig
skyddsutrustning 2016/425. 4. Anger kategori lll-godkannande enligt forordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning,
i dess andrade lydelse i Storbritannien. CE-markningen foljs av en fyrsiffrig kod som hanvisar till identifikationsnumret for
det anmélda organ som ansvarar for beddmningen av Gverensstimmelse med kategori Ill, for produkter som skyddar mot
allvariiga risker. Typintyg (modul B) och Gvervakade produktkontroller (modul G2) eller intyg om typdverensstammelse baserat
pa akring av tillverkni (modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052

)

Centexbel Belgium (1.D. 0493), Techno\oglepark 70, B-9052 Zwunaarde (Moduull Bja lle C2 j jam
osin). Yhdistynyt kuni Tyyppitar (moduuli B) ja i y
tuotetarkastusten perusteella (moduuli C2) tai tyypi i I (moduuli

D) CE-merkinnlle kdytetddn perustana UKCA:n hakemiselle. Kun haluat néhdd EU- tai UK
kéy sivulla www.ansell. y 5. Sopii elintarvikkeiden kanssa. Tuotteet, joissa on tdma kuvake, ovat
EU:n asetusten 1935/2004 ja 2023/2006 sekd kaikkien soveltuvien kansallisten elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvien
materiaalien asetusten mukaisia. 6. Tuote on Korean tydturvallisuuslainsaddénnon henkilonsuojia koskevien vaatimusten
mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti. 7. Hyvaksymistodistus sertifioituna Brasilian saddoksen vaatimusten mukaisesti
(XX.XXX viittaa sertifikaatin numeroon). Pyydd Ansellilta lisétietoja tuotteen suorituskyvysta. VAROTOIMENPITEET"

Belgien. (Modul B och for modul C2 och fér modul D, dér det &r relevant). For Storbritannien: Typintyg (modul B) och
intyg om typoverensstammelse baserat pa overvakade produktkontroller (modul C2) eller intyg om typdverensstimmelse baserat
pa akring av ti (modul D) for CE-mérkning utgor grund for tillimpningen av UKCA-mérkning. For
att se EU:s eller forklaring om 04 till: www.ansell. y 5. Lamplig for hantering av
livsmedel. Produkter mérkta med detta piktogram uppfyller kraven i de europeiska forordningarna 1935/2004 och 2023/2006
samt alla tillimpliga nationella bestammelser for material som kommer i kontakt med livsmedel. 6. Produkten uppfyller och
ar certifierad enligt kraven i den i for PPE. 7. Godka intyg avseende certifiering
enligt kraven i det brasilianska direktivet (dar XX.XXX avser intygets nummer). Om du behdver mer ingéende information om
produktens prestanda ber vi dlg kontakta Ansell. FORSIKTIGHETSATGARDER: Inspektera forkladena/armskydden fore

Tarkista esilinat/kasivarsisuojukset ennen kéyttoa vikojen tai varalta. Jos esilii ¢! on repeytynyt tai
siihen on tullut reikd kdyton aikana, havitd se valittomésti. Jos epérdit, &l& kaytéd esilinaa/kdsivarsisuojusta, vaan ota uudet.
On valttimatontd, etteivat kemikaalit kosketa ihoa, vaikka ne olisivat harmittomia. Kaikissa muissa tapauksissa esiliinoja/
kaS|varS|su01uk5|a tul|5| kayttaa rmskesuolaukseen tai vam thyeen kontaktiin. Varmista, etteivdt kemikaalit valu esiliinan

tai kautta. Esil eivdt suojaa mekaanisia riskejd vastaan eivétka
|ampériskeja tai tulta vastaan. Kun hévitét esiliinoja/ka isuojuksia, valtd iden pintojen ista paljailla kasilld.
Elintarvikkeiden ka: yyn sopivissa esiliinoi: A isuoji saattaa iimetd kulkeutumista joidenkin elintarvikkeiden

yhteydessd. Jotta tiedét, mitkd rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille esiliinoja/késivarsisuojuksia voidaan kayttaa,
kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin ruokien yhdenmukaisuusvakuutus. Jos tuotteet on merkitty, painetut pinnat eivét saa joutua
kosketuksiin ruuan kanssa. AINESOSAT / VAARALLISET AINESOSAT: Jotkut esiliinat/kasivarsisuojukset saattavat
sisdltad ainesosia, joiden tiedetadn aiheuttavan yliherkilla henkildillé allergioita, ja tésté syystd ne voivat alkaansaada arsyttavan tai

med avseende pa defekter eller brister. Om forklédet/armskyddet rivs sonder eller punkteras under anvéndningen ska
det omedelbart kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvénda forklddet/armskyddet utan byta till ett nytt. Det 4r mycket viktigt
att skydda huden fran alla kemikalier, aven om de anses vara ofarliga. Forkladena/armskydden bér i forsta hand anvandas som
sténkskydd eller for kortvarig kontakt. Forsakra dig om att kemikalier inte kan komma in vid sidorna av forkladets brostlapp eller
via andar. Forkla skyddar inte mot mekaniska risker, termiska risker eller brand. Nér forkladet/
armskydden kasseras, undvik att vidrora kontaminerade ytor med bara hander. Forkladen/armskydd som &r ldmpliga for kontakt

Petunjuk penggunaan ini harus digunakan bersama dengan informasi spesifik yang tertera di produk dan/atau kemasan aslinya.
Celemek/sarung lengan ini dirancang untuk mellndungl bagian tubuh dari percikan bahan kimia terhadap risiko seperti ditunjukkan
oleh piktogram yang di isikan dalam standar EN atau EN ISO yang relevan. Pastikan produk ini hanya
digunakan untuk tujuan yang ditetapkan, seperti yang dijelaskan di atas.

KETERANGAN TANDA & PIKTOGRAM YANG MUNGKIN TERTERA DI SARUNG LENGAN & CELEMEK/
KEMASAN:

1. EN ISO 13688: 2013 dan EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Produk sesuai dengan standar ini. Silakan baca Petunjuk
Penggunaan, sebelum menggunakan produk, atau hubungi Ansell untuk informasi lebih lanjut. 2. EN 14605+ A1 Type PB [4]
Perlindungan terhadap bahan kimia - EN tingkat kinerja — A: terhadap i (kelas 1-6) —

keretakan fleks (kelas 1-6) — C: Ketahanan fleks pada suhu -30°C (kelas 1-6) — D: Ketahanan robekan trapesium (kelas 1-6) — E: Kekuatan
tarikan (kelas 1-6) — F: Ketahanan tusukan (kelas 1-6) — G: Daya tembus zat kimia terhadap asam sulfat 50% dan natrium hidroksida
50% (kelas 1-6) — H: Kekuatan kelim (kelas 1-6) — Tipe PB [4] - Perlindungan tubuh sebagian. Jika tingkat X disebutkan, ini berarti
tes ini tidak berlaku dan produk tidak dirancang sehingga tidak boleh digunakan untuk bahaya spesifik ini. Kelas EN yang ditentukan
oleh EN14325: 2018. Semakin tinggi nomor kelas, semakin baik kinerjanya. TANDA RESMI: 3. Produk ini mematuhi dan telah
disertifikasi sesuai dengan persyaratan Regulasi Eropa 2016/425 tentang Alat Pelindung Diri. 4. Mengonfirmasikan persetujuan Kategori
lll terhadap Regulasi 2016/425 tentang alat pelindung diri, sebagaimana telah diubah untuk diberlakukan di GB. Tanda CE diikuti dengan
kode empat digit yang merujuk pada nomor identifikasi Badan Akreditasi yang bertanggung jawab atas penilaian kesesuaian kategori
1il, untuk produk guna melindungi dari risiko serius. Sertifikat pengujian tipe (Modul B) dan Pemeriksaan produk yang diawasi (Modul
(2) atau Kesesuaian terhadap tipe berdasarkan jaminan mutu proses produksi (Modul D) oleh: Untuk UE: Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modul B dan untuk Modul C2 serta untuk Modul D, jika berlaku). Untuk Britania Raya: Sertifikat
pengujian tipe (Modul B) dan sertifikat ian tipe produk yang diawasi (Modul C2) atau Kesesuaian
tipe berdasarkan jaminan mutu proses produksi (Modul D) untuk tanda CE digunakan sebagai dasar untuk menerapkan UKCA. Untuk
Pernyataan Kesesuaian UE atau Britania Raya, kunjungi www.ansell.com/regulatory 5. Boleh bersentuhan dengan bahan makanan.
Produk yang disertai dengan piktogram ini mematuhi Regulasi Eropa 1935/2004 dan 2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang
berlaku untuk Bahan yang bersentuhan dengan makanan. 6. Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi sesuai dengan persyaratan
legistasi Undang-undang & Kerja Korea untuk APD. 7. Sertifikat Persetujuan, sebagaimana disertifikasi sesuai
dengan persyaratan Regulasi Brasil (adapun xx.xxxx adalah nomor sertifikat). Untuk informasi lebih terperinci tentang kinerja produk,
silakan hubungi Ansell. TINDAKA KEWASPADAAN PENGGUNAAN: Sebelum menggunakan, periksa celemek/sarung
lengan untuk melihat adanya kerusakan atau kecacatan. Jika celemek/sarung lengan robek atau tertusuk selama penggunaan, segera
buang. Jika ragu, jangan gunakan celemek/sarung lengan itu, gunakan yang baru. Penting untuk menghindari kontak zat kimia dengan
kulit, sekalipun tidak dianggap lengan harus digunakan untuk perli terhadap percikan atau hanya
kontak sesaat. Pastikan bahan kimia tidak bisa masuk melalui bagian samping dada di celemek atau melalui sarung lengan. Celemek/
sarung lengan tidak dimaksudkan untuk melindungi dari risiko mekanis serta tidak melindungi dari risiko panas maupun kebakaran.
Saat membuang celemek/sarung lengan, hindari menyentuh permukaan yang tercemar dengan tangan kosong. Celemek/sarung lengan
yang boleh terkena bahan makanan dapat menunjukkan migrasi tertentu terhadap bahan makanan spesifik. Harap hubungi Ansell untuk

med livsmedel kan uppvisa viss migrering géllande specifika livsmedel. Kontakta Ansells tekniska avdelning eller
Ansell Foods forklaring om verensstimmelse for att ta reda pa om sérskilda begransningar galler och for vilka specifika livsmedel
forkladena/armskydden kan anvandas. Om produkterna & mérkta far ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

i atau baca ian Makanan Ansell untuk mengetahui batasan tertentu yang berlaku dan bahan makanan
tertentu yang dapat digunakan dengan celemek/sarung lengan ini. Jika produk telah diberi tanda, permukaan cetaknya tidak boleh
terkena makanan. KOMPOSISI/KOMPOSISI BERBAHAYA: Beberapa sarung tangan/sarung lengan mungkin mengandung
bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang sensitif, yang dapat mengakibatkan reaksi iritasi dan/atau alergi
karena sentuhan. Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis. 8. Peri Kemasan akan apakah

allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia reaktioita, ota vélittomasti yhteys laékériin. 8. Varoitus! Jos
siséltavét ia, se tulee mainita Siina TAMA TUOTE SAATTAA AIHEUTTAA ALLERGISIA
REAKTIOITA herk\lle mm\snle HOITO-OHJEET: Sdilytys: Pidd poissa suorasta auringonvalosta. Sdilyta viiledssd, kuivassa

paikassa j otsoniléhteiltd. Jos tuotteet sallytetaan oikein ylla olevien ohjeiden mukaan,
ne elvat meneta suomuskykyaan eivatka kasmeen inai muutu Jos ikaa inen tai sdilytys voi vaikuttaa
i on mainittu tuotteissa ja/tai niiden pakkausmateriaaleissa. Puhdistus: Tuotteita

DUAGOOETE Ta yAvTIa PaKPIG aTTd TNV NAIOKT akTivoBoAia. AToBnkeUeTe o€ dpoaepo kai Enpd pépog. Na ¢ Tal otV
apxikr} ouokeuaaoia. Kpatdre Ta yavria pakpid arméd Tmyég 6Joviog. Av Ta TIpoiovTa ammoBnkeutolv owaoTd, 6TTwG UTTOSEIKVUETal
avwrépw, dev Ba UTTORABUICTOUV O EMBOOEIG TOug Kal dev Ba PETABANBOUV ONUAVTIKG Of IBIOTNTEG TOUG. Z€ TTEPITITWON ToU N
TrodIG/Ta pavikia PTTopEi va £TTNPeaaTolV aTTé yripavan f Ty atmoBrikeuon, n nuepopnvia Afgng avaypdgetal aTo TIPoidv kaw/f
oTn ouokeuaoia Toug. KaBapiopdg: Ta Trpoidvia autd Sev £xouv OXeBIQOTE yia TTAUCIO OTO TTAUVTHPIO OUTE Yia TIOAAQTTAES
xenoeis. E@appoyn: Modiég: MepdaTe Tov 1pévTa Aol g TTodIAg aTrd 1o KEQAM Kol SEOTE TIG TIpAvTEG oTnv TIAGT. Mavikia:
MepdoTe Ta pavikia ETavw aTté Ta pouxa Kai AEYETE kai Ta SUo yia va BeBaiwbeiTe 6T epapuolouv oTo KaTw pépog. AMOPPIYH:
Ta pnoIpoTIoINUEVa TIPOIGVTA TIoU £X0UV £pBEI O ETTAQH HE XNUIKG 1} £XOUV ETTIHOAUVOET pz Aoipwdn 1 GMa emmikivduva UNKG
TIPETTE! VO GTTOPPITITOVTON PETG aTT6 KGBE BApdia epyaoiag Kal va pnv € Tal. Ta DINUEVT TTPOIOVTA
TIPETTE! VO ATTOPPITITOVTAI apéowg POAIG epgavioouv onuddia uTtoBAaBuIoNg Tou UAIKOU Toug KaTd T xpron, oTws @Bopd,
OTTEG, ATTOXPWHATIONS Kal £§00BEVIOT TWV TTPOIOVTWY. ATTOPPITITETE TA TIPOIGVTA GUHPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUS TWwV appodiwv:
TOTTIKWV apXWwV. H uyelovopikr Tagr 1j n kadon Tou TTPoIOVTOG TTPETTEN VO YIVETa UTTO EAEYXOHEVEG OUVBIKEG.
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ei ole i aviksi tai i uudelleen. Istuvuus: Esiliinat: Laita niskalenkki paan yli. Kiinnitd nauhat

takaa. Kasivarsisuoj Veda kasi iden pélle. Tarkista |stuvuus molemmlssa péiissi. HAVITTAMINEN:

Kaytetyt tuotteet, jotka ovat olleet kosketuksissa kemikaalien kanssa tai ovat tai muiden I aineiden

saastuttamia, tulee havittdd jokaisen tyovuoron jalkeen eikd niité saa kéyttad uudelleen. Ne tulee havittdd, kun niissa nakyy

kulumlsen merkkeja kéyton aikana, kuten tuotteiden repeytyminen, reidt, varmmuutos |a heikkeneminen. Havitd paikallisten
saantojen isesti. Toimita tai poltata
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INNEHALL/FARLIGT INNEHALL: Vissa kan innehalla som kan orsaka allergi hos
kansliga personer. Dessa kan utveckla iritationer och/eller allergiska kontakireaktioner. Vid allergiska reaktioner, sbk omedelbart
8. Varning! Om forkla innehéller i &r detta angivet pa for

Om sa 4r fallet: DENNA PRODUKT KAN ORSAKA ALLERGISKA REAKTIONER hos dverkénsliga personer. SKOTSELRAD:
Forvaring: Skydda mot direkt solljus, firvara svalt och torrt samt i originalférpackningen. Skydda mot ozonkéllor. Om produkterna
forvaras pa lampligt sétt enligt ovan forlorar de inte sin funktion och deras egenskaper andras inte vasentiigt. Om forkladena/
armskydden kan péverkas av aldrande eller langvarig forvaring anges utgé och/eller for

Rengéring: Dessa produkter &r inte utformade for att tvattas eller teranvéndas. Pa1agnmg Forkladen: Lagg halsdglan over
huvudet och fast forkladet med knytbanden bak. Armskydd: Dra armskydden ver kldderna och kontrollera att de sitter bra i
bada andarna. AVFALLSHANTERING: Anvanda produkter som varit i kontakt med kemikalier eller kontaminerats med
smittimnen eller andra farliga material ska kasseras efter varje arbetspass och fér inte &teranvandas. De méste ocksa kasseras

om de uppvisar tecken paforsamrmg under anva som is rivskador, haI issfargning eller fo ing. Kassera
dem i enlighet med lokala fo 3 avning eller forbranning under &
Ansell

lengan karet alam. Jika demikian, PRODUK INI DAPAT MENYEBABKAN REAKSI ALERGI terhadap orang
yang sensitif. PETUNJUK PERAWATAN: Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan
kering, dan simpan di dalam kemasan aslinya. Jauhkan dari sumber ozon. Jika produk disimpan dengan benar, seperti yang ditunjukkan
di atas, kinerjanya tidak akan menurun dan karakteristik kinerja tidak akan berubah secara signifikan. Jika keusangan atau penyimpanan
dapat pada lengan, ikan tanggal yang ada di produk dan/atau bahan kemasannya.
Pembersihan: Produk ini tidak dirancang untuk dicuci atau digunakan kembali. Pemasangan: Celemek: Masukkan lubang leher melalui
bagian atas kepala; kencangkan pengikat di punggung. Sarung lengan: Pasang sarung lengan di atas pakaian; periksa pengikat pada
kedua ujungnya PEMBUANGAN: Produk yang telah terkena zat kimia atau tercemar oleh zat penginfeksi atau berbahaya lainnya
harus dibuang setelah setiap sif kerja dan tidak digunakan kembali. Produk juga harus dibuang begitu menunjukkan tanda-tanda
penurunan kualitas selama penggunaan, seperti robekan, lubang, perubahan wama, dan melemahnya produk. Buanglah sesuai dengan
Peraturan Otoritas Setempat. Buang di tempat pembuangan akhir atau bakarlah dalam kondisi terkendali.
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Tento navod k pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které jsou uvedeny na produktu a/nebo
na jeho prvnim obalu. Tyto navieky na paZe / zastéry jsou uréeny k ochrané téla pred potfisnénim chemikaliemi
znazornénymi na piktogramech, jak je definovano v pfislusnych normach EN nebo EN ISO. Zajistéte, aby tyto
produkty byly pouzivany vyluéné pro vyse uvedené ucely.

VYSVETLENI ZNACENi A PIKTOGRAMU, KTERE SE MOHOU OBJEVIT NA OBALECH OCHRANNYCH
W 1. EN ISO 13688: 2013 and EN 14605: 2005 + A1: 2009 — \/yrobky jsou v souladu s témito
normami. Pfed pouZitim produktd si prosim prectéte navod k pouZiti nebo pFipadné kontaktujte spole¢nost Ansell
pro vice informaci. 2. EN 14605+ A1 Type PB [4] Ochrana proti chemikaliim — CS uroveri vykonu — A: Odolnost
proti odéru (tfida 1-6) — B: Odolnost pfi praskani pfi ohybu (tfida 1-6) — C: Odolnost ohybu pfi -30 “C (tfida 1-6) — D:
Trapézova odolnost proti roztrZeni (tfida 1-6) — E: Pevnost v tahu (tfida 1-6) — F: Odolnost proti propichnuti (tfida
1-6) — G: Ochrana proti priiniku kyseliny sirové 50 % a hydroxidu sodného 50 % (tfida 1-6) — H: Pevnost $vu (tfida
1-6)—typ PB [4] — Caste¢na ochrana téla. Pokud je uveden stuperi X, znamena to, Ze tato zkouska neni pouZitelna
a produkt pro ni neni uréen, a proto se ani nesml pouzwat pro toto konkrétni nebezpeti. Trlda EN specifikovana

pozadavkim a je oemﬁkovan v souladu s poZadavky evropskych predpist tykajicich se osobmch ochrannych
prostiedkit 2016/425. 4. Potvrzuje schvéleni kategorie Ill podle nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych
prostiedcich, ve znéni platném pro Velkou Britanii. Za znackou CE nasleduje ctyfmistny kod, ktery odkazuje na
identifikacni Cislo oznameného subjektu, ktery je odpovédny za posouzeni shody kategorie Il u produktti na ochranu
proti zavaznym rizikim. Certifikat o pfezkouseni typu (modul B) a dozorovana kontrola produktu (modul C2) nebo
shoda s typem na zakladé zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D): Pro EU: Centexbel Belgium (I.D.
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modul B a pfipadné modul C2 a modul D). Pro Velkou Britanii:
Certifikat o pfezkouseni typu (modul B) a certifikaty shody s typem zaloZené na kontrolach vyrobku pod dohledem
(modul C2) nebo o shodé s typem zalozené na zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D) pro oznageni CE
slouzi jako zaklad pro podani Zadosti o UKCA.; Chcete-li ziskat EU nebo UK prohlaSeni o shodé, navstivte prosim:
www.ansell.com/regulatory 5. Produkt je vhodny pro kontakt s potravinami. Vyrobky oznacené timto piktogramem
jsou v souladu s evropskymi nafizenimi 1935/2004 a 2023/2006 a se vSemi platnymi vnitrostatnimi predpisy
pro materidly pfichazejici do styku s potravinami.6. Produkt splfiuje a je certifikovan na poZadavky korejského
zakona o zdravi a bezpecnosti pii praci pro OOP. 7. Schvalovaci cel it — znamend, Ze produkt je certifikovan
na pozadavky brazilské normy (xx.xxxx je clslo cemf katu) Podrobnejsl informace o vlastnostech produktu vam
poskytne spolecnost Ansell. : Pfed pouzitim zastéry / naviekd na paze je
prohlédnéte kvulli pfipadnym zavadam a kaztim. Pokud jsou zastéry / navieky na paze pfi pouzivani roztrzeny nebo
propichnuty, okamZité je vyfadte. Pokud mate pochybnosti, zastéry / navieky na paze nepouZivejte a obstarejte si
nové. Je nezbytné vyhnout se jakémukoli kontaktu chemikalii s pokozkou, i kdyz jsou tyto chemikalie povazovany
za neSkodné. Zastéry / ndvleky na paZe by se mély pouZivat pouze pro ochranu proti postiiku nebo pfi kratkodobém
kontaktu s chemikaliemi. Zajistéte, aby chemikalie nemohly proniknout z bo¢nich stran hrudni ¢asti zastéry nebo
pres navleky na paze. Zastéry / navieky na paze nechrani pred mechanickymi riziky a tepelnymi riziky ani ohném.
Pilikvidaci zastér / navlekl na paze se nedotykejte kontaminovanych povrcht holyma rukama. Zastéry / navieky na
paze vhodné pro styk s potravinami mohou vykazovat urcitou migraci proti specifickym potravindm. Nechte si poradit
od spolecnosti Ansell nebo nahlédnéte do prohlaeni spolecnosti Ansell o shodé pro potraviny, abyste védéli, zda
se na né vztahuji zvliastni omezeni a pro které konkrétni potraviny Ize zastéry / navieky na paze pouzivat. Pokud
jsou oznaceny pfimo produkty, poti&tény povrch nesmi pfijit do styku s potravinami. SLOZKY /| NEBEZPECNE
SLOZKY Nékteré rukavice / navieky na paze mohou obsahovat pisady, o kterych je znamo, ze mohou zapficinit
alergické reakce u citlivych osob, u kterych mize dojit k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde
k alergickeé reakci, okamZité se poradte s lékafem. 8. Upozornéni! Pokud zastéry / navleky na paZe obsahuji pfirodni
latex, je to uvedeno na obalu. V tomto pfipadé MUZE TENTO PRODUKT ZPUSOBOVAT U CITLIVYCH OSOB
ALERGICKE REAKCE. PECE O PRODUKT Skladovani Chrarite pred pfimym slune¢nim svétiem, skladujte na
chladném a suchém misté v ptvodnim obalu. Chrarite pred zdroji ozénu. Pokud jsou vyrobky spravné skladovany,
jak je uvedeno vy3e, neztrati své vlastnosti a jejich vykonnostni charakteristiky se vyrazné nezméni. Pokud by
zastéry / navleky na paze mohly byt ovlivnény starmutim nebo skladovanim, je na vyrobcich a/nebo jejich obalovych
materidlech uvedeno datum pouzitelnosti. Cidténi: tyto produkty nejsou uréeny k prani ani k opakovanému
pouZziti. Oblékani: zastéry: smycku za krk pretahnéte pres hlavu, vzadu upevnéte. Navleky na paze: zkontrolujte,
zda navleky na obou koncich pfiléhaji k odévu. LIKVIDACE: pouzité produkty, které pfisly do styku s chemickymi
latkami nebo byly kontaminovany infek&nimi &i jinymi nebezpecnymi materidly, je tfeba po kazdé pracovni sméné
zlikvidovat a znovu nepouzivat. Musi byt také zlikvidovany, jakmile se u nich béhem pouzivani objevi jakékoli znamky
degradace, jako je roztrZeni, diry, zména barvy a zeslabeni produktu. Likvidaci provadéjte podle mistnich predpisu.
Likvidujte na skladce nebo spalenim za kontrolovanych podminek.
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HU - HASZNALATI UTMUTATO - ANSELL VEGYSZERALLO KARVEDOK ES
KOTENYEK HASZNALAT:

A jelen Hasznalati Gtmutatét a terméken ésivagy az elsd 4san feltl pecifiku egyiitt kell
hasznalni. Ezek a kétények/karvédok a test részeinek pil altal abrazolt egyszer (! jelentette
elleni védelmére szolgainak a vonatkozo EN vagy EN ISO szabvanyokban szerint. A kizérolag a

fent ré ének

JELENTESE:

1. EN ISO 13688: 2013 és EN 14605: 2005 + A1: 2009 — A termékek megfelelnek e szabvanyok elSirasainak. A termékek
hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét, vagy Iovabbl informacioért fordulion az Ansellhez.
2. EN 14605+ A1 PB [4] tipus Vegyi anyagok elleni védelem — EN i - A H aséllosag (1-6

osztaly) — B: Hajtogatasi berepedezéssel szembeni ellendllas (1-6 osztaly) — C: Hajtogatassal szembeni ellenallas —30 °C-
on (1-6 osztaly) — D: Trapezoid szakadassal szembeni ellendllas (1-6 osztaly) — E: Szakitoszilardsag (1-6 osztaly) —

Atlyukadassal szembeni ellenallds (1-6 osztaly) — G: Vegyianyag-atbocsatassal szembeni ellendlldas 50%-0s kénsav és
50%-o0s natrium-hidroxid esetén (1-6 osztaly) — H: Varrater6sség (1-6 osztaly) — PB [4] tipus — Részleges testvédelem.
Ha X szint van feltiintetve, az azt jelenti, hogy ez a vizsgalat ezekre a tipusokra nem vonatkozik, a termékeket nem erre a
specifikus veszély elleni védelemre tervezték, ezért erre a célra nem hasznalhatok. EN 14325: 2018szerint meghatarozott EN
osztaly. Minél magasabb az osztaly szama, annal jobb a teljesitmény. SZABALYOZOI JELOLESEK: 3. A termék megfelel
az egyéni védéeszkozokre vonatkozé 2016/425 sz.eurdpai rendelet kovelelményemek és erre tanUsitva is lett. 4. Igazolja

a lll. kategéridnak valo megfelelést a Nagy-Britannidban do ak itott egyéni
védbeszkézokre vonatkozé 2016/425 sz. eurdpai rendelet szerint. A CE-jeldlést egy négy szémjegy( kod kéveti, ami a
sUlyos kockazatok ellen védelmet nyuijté termékek esetében a Il nak vald végz6 tanusitd

testiilet azonosit6é szamat jelenti. A tipusvizsgalati tanusitvany (B modul) és a feltigyelt termékellenérzések (C2 modul) vagy
a tipusmegfeleloség a gyartasi folyamat minéségbiztositasan alapszik (D modul), amit az EU vonatkozasaban a Centexbel
Belgium it6: 0493), 70, B-9052 (B modul és adott esetben a 02 modulhoz és
a D modulhoz.) Nagy-Britannia vonatkozasaban: Az UKCA-jelolés asa a CE— 5lé

tanusitvany (B modul) és a feliigyelt Srzéseken alapuld tipt
gyartasi folyamat i 1 alapuld tif égi tanusit (D modul) alapul. Az EU vagy
az egyesiilt kiralysagi ji r meg ez el a www.ansell y 5.
Barmilyen élelmiszerrel érintkezhet. Az ilyen piktogrammal ellatott termékek megfelelnek az 1935/2004 és a 2023/2006
jelli europai rendeletnek, valamint az élelmiszerekkel érintkez6 anyagokra vonatkozé belfoldl rendeleteknek is. 6. A lermék
megfelel a koreai munkaegészségiigyi €s munkavédelmi térvény személyi védd
és erre tanUsitva lett.7. Jovahagyasi tanUsitvany, amely szerint a termék a brazil szabalyozas kovelelmenyemek Ieljeswtesere
tanusitva lett (ahol XX.XXX a tanusitvany szamat jelenti). A termék itményével

forduljon az Ansellnez. HASZNALATI OVINTEZKEDESEK: Hasznalat el6tt vizsgalja meg a kitényt/karvédét, hogy nem hibas
vagy sériilt-e. Ha a kotény/karvédd hasznalat kdzben elszakad vagy atlyukad, azonnal ki kell dobni. Ha barmilyen kétsége
mertl fel, ne hasznalja a kétényt/karvédét, vegyen el egy uJaI Rendkivill fontos, hogy semmilyen vegyi anyag ne kertiljén
a borre, még akkor sem, ha & nak gondolja. A kéf édoket lehetdség szerint kizardlag froccsenés elleni
védelemre vagy révid ideig tart6 érintkezéshez hasznalja. Ugyelien arra, hogy a vegyi anyagok ne Julhassanak be a kétény

(C2 modul) vagy a

mellkasi részének két oldalan vagy a karvédokon keresztiil. A nem valdk i 4 elleni
védelemre, és nem nyujtanak védelmet héveszély vagy tiz ellen. A édok hulladékba é keriilje
a szennyezett feliletek csupasz kézzel valé megérintését. Az é i valé éri é alkalmas koté é
karvédoknél bizonyos foku kwoldodas Iéphet fel egyes é valo érintk esetén. A
és annak ara, hogy a koté édok mely konkrét & I

az Ansellnél, vagy olvassa el az Ansell é at. Ha a termékek meg vannak jeldlve, akkor
a részek nem éri ANYAQQ§§ZETEVQ§[¥E§ZELYE§ KQMPQNEN§EK Egyes

oté 5k anyaga at olyan o 6l ismert, hogy tulé

vagy allergias reakciét valtanak ki. Ha allergiés reakciét tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz. 8. Figyelem! Ha a kotények/
karvédok tartalmaznak természetes latexet, ez a tény a csomagolason fel van tiintetve. Ebben az esetben EZ A TERMEK
ALLERGIAS REAKCIOT VALTHAT Kl a tulérzékeny személyeknél. KEZELESI E: NDOZASI UTMUTATO: Térolas:
Ovja a kdzvetlen napfénytd, hiivos, szaraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagolasban. Ozonforrasoktd! tévol tartands.
Atermékek teljesitménye a fent megjelo\t maodon torténd, megfeleld tarolasuk esetén nem romlik, és a teljesitményjellemzéik
sem valtoznak j 6 Ha a k& éddkre hatassal lehet az 6regedés vagy a térolas, a lejarat datuma meg

LV — LIETOSANAS INSTRUKCIJA —

“ANSELL” KIMISKI I1ZTURIGI UZROCI
UN PRIEKSAUTI LIETOSANA:

PL — INSTRUKCJA UZYTKOWANIA — REKAWY | FARTUCHY ANSELL
ODPORNE NA SUBSTANCJE CHEMICZNE:

Si Lietosanas instrukcija ir jaizmanto apvienojuma ar specifisko informaciju, kas noradita uz attieciga izstradajuma
un/vai ta tie$a iepakojuma. Sie priek8auti/uzrodi ir paredzéti kermena dalu aizsardzibai pret kimisko vielu $lakatu
izraistajiem riskiem, ka noradits paraditajas piktogrammas, atbilstosi attiecigajos EN vai EN ISO standartos
noteiktajam. Nodrosiniet, lai Sie izstradajumi tiktu izmantoti tikai paredzétajiem mérkiem, k& noradits ieprieks.
MARKEJUM N PIKTOGRAMMU, KAS VAR BUT UZ UZROCIEM UN PRIEKSAUTIEM/IEPAK

SKAIDROJUMS 1. EN ISO 13688: 2013 un EN 14605: 2005 + A1: 2009 — izstradajumi atbilst Siem standartiem.
Pirms izstradajumu lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju vai sazinieties ar uznémumu Ansell, lai sanemtu
papildu informéaciju. 2. EN 14605+ A1 PB tips [4] Aizsardziba pret kimiskam vielam - EN veiktspé&jas limeni - A:
nodilumizturiba (1.-6. klase) — B: noturiba pret plaisa$anu locTiumu vietas (1.-6. klase) — C: locfiumu noturiba -30
°C temperatdra (1.-6. klase) — D: noturiba pret trapecveida plisumiem (1.-6. klase) — E: stiepes izturiba (1.-6.
klase) — F: noturiba pret caurdurdanu (1.-6. klase) — G: kimiska caurlaidiba attieciba pret 50% sérskabi un 50%
natrija hidroksidu (1.-6. klase) — H: Suvju izturiba (1.-6. klase) — Tips PB [4] — daléja kermena aizsardziba. Ja ir
noradits X limenis, tas nozimé, ka tests nav attiecinams un attiecigais izstradajums nav paredzéts un tadé| nav
izmantojums $im konkrétajam apdraud&jumam. EN klase noradita EN14325: 2018. Jo klasi apziméjoSais skaitlis
lielaks, jo lielaka veiktspgja. APZIMEJUMI ATTIECIBA UZ REGULEJUMU: 3. Izstradajums atbilst un ir sertificéts
saskana ar Eiropas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam. 4. Izstradajums atbilst
Eiropas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam ar grozijumiem piemérosanai
Lielbritanija. CE zimei seko Cetrciparu kods, kas apzimé tas pazinotas iestades identifikacijas numuru, kura atbild
par Il kategorijas atbilstibas novért&jumu izstradajumiem, lai pasargatu no nozimigiem riskiem. Tipa parbaudes
sertifikats (B modulis) un uzraudzitas izstradajumu parbaudes (C2 modulis), vai atbilstiba tipam, pamatojoties uz
kvalitates nodrosinasanu raZo$anas procesa (D modulis), ko veic: ES: Centexbel Belgium (identifikacijas numurs
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (B modulis, C2 modulis un attieciga gadijuma D modulis). Attieciba
uz Lielbritaniju: Tipa parbaudes sertifikats (B modulis) un uz uzraudzitam raZojuma parbaudém balstiti atbilstibas
tipam sertifikati (C2 modulis) vai uz razo$anas procesa kvalitates nodroina$anu balstiti atbilstibas tipam sertifikati
(D modulis) attiectba uz CE zimi tiek izmantoti ka pamats UKCA piemérosanai. Lai iegitu ES vai Apvienotas
Karalistes atbilstibas deklaraciju, apmekigjiet vietni www.ansell.com/regulatory 5. Piemérots saskarei ar partikas
produktiem. Izstradajumi, kas ir markéti ar So piktogrammu, atbilst Eiropas Regulam 1935/2004 un 2023/2006,
ka arf visiem piemérojamiem attiecigo valstu normativajiem aktiem attieciba uz materialiem, kas nonak saskaré
ar partiku.6. |zstradajums atbilst un ir sertificéts saskana ar Korejas Arodveselibas un drosibas likuma prasibam
attieciba uz IAL. 7. Apstiprinajuma sertifikéts, kas apliecina atbilstibu Brazilijas regulas prasibam (kur XX.XXX
attiecas uz sertifikdta numuru). Lai iegitu detalizétaku informaciju par izstradajuma veiktspéju, sazinieties ar
uznémumu Ansell. UZ LIETOSANU ATTIECINAMIE PIESARDZIBAS PASAKUMI Pirms lietoanas parbaudiet
vai priekSautiem/uzroiem nav nekadu defektu vai nepilnibu. Ja priekS8autiem/uzrociem lietoSanas laika rodas
plisumi vai caurumi, nekavéjoties atbrivojieties no tiem. Ja rodas $aubas, nelietojiet attiecigo priekSautu/uzroci
un aizstajiet to ar jaunu. Ir svarigi, lai nekadas kimiskas vielas nenonaktu saskaré ar adu pat tad, ja tas tiek
uzskatitas par nekaitigdm. PriekSautus/uzrocus ieteicams lietot, lai nodrosinatu aizsardzibu pret $|akatam vai art
tikai Tslaicigai saskarei. Nodrosiniet, lai kimiskas vielas nevarétu iek|Gt caur priekSauta krdSu dalas saniem vai gar
uzrociem. PriekSauti/uzroi nav paredzéti aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem un nepasarga no termiskiem
riskiem un no uguns. Atbrivojoties no priekSautiem/uzrogiem, izvairieties pieskarties piesarnotam virsmam ar
kailam rokam. PriekSautu/uzro€u, kas ir piemeéroti saskarei ar partikas produktiem, noteiktas sastavdalas var
nok|at noteiktos partikas produktos. Lai uzzinatu, vai tiek pieméroti kadi konkréti ierobeZojumi, un konkréti kuriem
partikas produktiem var izmantot attiecigos priekSautus/uzrocus, konsultgjieties ar uznémuma Ansell parstavjiem
vai skatiet Ansell partikas atbilstibas deklaraciju. Ja izstradajumi ir markéti, apdrukatas virsmas nedrikst nonakt
saskaré ar partiku. SASTAVDALAS/BISTAMAS SASTAVDALAS Dazi priek$auti/uzrogi var saturét sastavdalas,
kuras, ka zinams, jatigakiem cilvékiem var bt par iesp&jamu alergijas iemeslu, saskaré izraisot kairinosas un/
vai alergiskas reakcijas. Ja rodas alergiskas reakcijas, nekavéjoties vérsieties pie arsta. 8. Bridinajums! Ja
priekSauti/uzrogi satur dabisko lateksu, tas biis noradits uz iepakojuma. $ada gadijuma sensibilizétam personam
SIS 1IZSTRADAJUMS VAR IZRAISIT ALERGISKAS REAKCIJAS. KOPSANAS INSTRUKCIJA Uzglabagana
Sargat no tieSiem saules stariem; uzglabat vésa un sausa vieta un originalaja iepakojuma. Sargat no ozona
avotiem. Ja |zstradajum| tiek pareizi uzglabati atbilstosi ieprieks sniegtajiem noradijumiem, nav paredzama butiska
to veik un péjas raksturlielumu pasliktina$anas. Ja priekSautus/uzrocus var ietekmét novecosana vai

van adva a és/vagy a yagaikon. Tisztitas: Ezek a termékek nem ok és nem

fel Ujra. Felvétel: Kotények: Akassza a kotényt a nyakaba, és kosse meg a hatan a rogzitézsinorokat. Karvédok: Hiuzza
ra a karvéddt a ruhazatra; mindkét végén ellenérizze az illeszkedést. HULLADEKBA HELYEZES: A vegyi anyagokkal mar
érintkezett, vagy fert6z6 vagy mas & anyagokkal hasznalt é az adott miiszak utan nem szabad
Ujra felhasznalni, ki kell dobni 6ket. Akkor is ki kell dobni 6ket, ha hasznalat kuzben a degradacio barmilyen jelét mutatjak, mint
példaul szakadas, lyukak, elszinezédés vagy az anyag ilése. F 6l a helyi hatosagi eldirasok
szerint kell gondoskodni. Ellenérzétt médon ht 6 6ba vagy kell szallitani 6ket.
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uzglabasana, uz attiecigajiem izstradajumiem un/vai to iepakojuma materialiem ir noradits deriguma termins.
TiriSana: Sie izstradajumi nav paredzéti mazgasanai un atkartotai lietoSanai. Uzvilk8ana PriekSauti: uzvelciet
kakla cilpu pari galvai un sasieniet saites aizmuguré. Uzrogi: uzvelciet uzroCus pari apgérbam; parbaudiet, vai
tie piegu| abos galos. ATBRIVOSANAS: lietoti izstradajumi, kas ir nonakusi saskaré ar kimiskam vielam vai ir
piesamoti ar inficétam vai citam bistamam vielam, péc katras darba mainas ir jaizmet un tos nedrikst izmantot
atkartoti. Sie izstradajumi nekavéjoties jaizmet ar tad, ja tiem lieto$anas laikd paradas kadas nolietosanas
pazimes, pieméram, tie ir ieplésti, zaud&jusi krasu vai stipribu. Atbrivojieties no tiem saskana ar attiecinamo
viet&jo normativo aktu prasibam. Nogadajiet izgaztuve vai sadedziniet kontrolétos apstaklos. A u
nse

Ta mslrukqa uzytkowania ma byc stosowana w powigzaniu ze ymi i j i ymi na pi

lub w jego pi Te fartt ekawy majg chronic¢ czesci ciata przed rozpryskarm chermkalléw zgodnie
z piktogramami okreslonymi w odpowiednich normach EN lub EN ISO. Produkty te musza by¢ stosowane wytgcznie w
celach opisanych powyzej.

: 1.EN ISO 13658 20131 EN 14605 2005 +A‘I 2009 F’rcdukty
sg zgodne z tym\ normami. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg uzytkowania przed rozpoczeciem korzystania z produktu
lub skontaktowac sie z Ansell w celu uzyskanla dodatkowych informacji. 2. EN 14605+ A1 Typ PB [4] Ochrona przed

— Poziomy wg normy EN A: Odporno$¢ na $cieranie (klasa 1-6) — B: Odporno$¢ na
uszkodzenie przy zginaniu (klasa 1-6) — C: O $¢ na ie przy zginaniu w -30°C (klasa 1-6)
— D: Odpornosé¢ na rozdzieranie metodg trapezoidalng (klasa 1-6) — E: Wytrzymalos$¢ na rozcigganie (klasa 1-6) — F:
Odpornosé na przebicia (klasa 1-6) — G: Odpornos¢ na przenikanie kwasu si 50% i ku

50% (klasa 1-6) — H: Wytrzymato$¢ szwow (klasa 1-6) — Typ PB [4] — Cze$ciowa ochrona ciafa. Jesli oznaczono poziom
X, oznacza to, ze dany test nie ma zastosowania, a produkty nie zostaty zaproj pod katem § zagrozenia
i nie powinny by¢ stosowane do ochrony przed nim. Klasa EN okreslona przez norme EN 14325: 2018. Im wyZszy numer
klasy, tym wigksza skutecznos¢. OZNAKOWANIA WYMAGANE PRZEPISAMI: 3. Produkt jest zgodny z wymaganiami
unijnego rozporzadzenia 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej i posiada odpowiednie certyfikaty. 4. Produkt
jest zgodny z wymaganiami rozporzadzenia 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (w zakresie, w jakim
rozporzadzenie to zmieniono na potrzeby zastosowania w Wle|klej Brytanu i ma odpowiednie cenyflkaty Oznakowamu
CE towarzyszy czterocyfrowy kod, ktory odnosi si¢ do numeru inego jednostki r ej

za oceng zgodnosci z kategorig IIl dla produktéw chronigcych przed bardzo powaznymi zagrozeniami. Certyfikat badania
typu (modut B) i nadzorowane kontrole produktu (modut C2) lub okreslenie zgodnosci z typem na podstawie kontroli jakosci
procesu produkcji (modut D) przyznane przez instytucje Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Zwijnaarde. (Modut B oraz w razie potrzeby modut C2 i modut D). Dla Wielkiej Brytanii: Posiadanie certyfikatu badania
typu (modut B) oraz posiadanie certyfikatéw zgodnosci z typem w oparciu o nadzorowang kontrole produktow (modut C2)
lub certyfikatow zgodnosci z typem w oparciu o zapewnienie jakosci procesu produkcji (modut D) dla oznakowania CE
stanowig podstawe do zastosowania oznakowania UKCA. W celu uzyskania deklaracji zgodnosci z przepisami UE lub
Zjednoczonego Krolestwa nalezy odwiedzi¢ strong www.ansell.com/regulatory. 5. Nadaje si¢ do kontaktu z zywnoscig.
Produkty oznaczone tym piktogramem sg zgodne z unijnymi rozporzadzeniami 1935/2004 i 2023/2006 oraz z wasciwymi

BG - UHCTPYKLIUM 3A YNOTPEBA - YTOTPEGA HA YCTOMYMBU HA XUMUKANK
PBKABENU U NPECTUNKWU/PBKABEJIUTe3n

SL - NAVODILA ZA UPORABO - ROKAVI IN PREDPASNIKI ANSELL ZA ZASCITO
PRED KEMIKALIJAMI:

VHCTpyKUMM 3a ynoTpeGa TpsbBa a Ce M3NOMn3saT 3aeHO CbC creumanHara MHopMauuns, yromeHaTa BbpXy
npozyKTa u/unm BbpXy MbpBaTa My onakoBka. Tean npecTl penl 3a 3alMTa Ha 4acT ot
TANOTO OT MPBLCKY OT XMMMKANM CPELLY PUCKOBETE, KaKTO € MoKa3aHo OT M306pa3eHmnTe MUKTorpami, AeuHIpaHm
B cboTBeTHUTE ctaHaapT EN unn EN ISO. Mons, yBepeTe ce, Ye NpoayKTUTe Ce U3nonasaT camo Mo yKasaHoTo
npenHasHadeHne, kakto e onucaHo no-rope. OBACHEHUE HA MAPKWUPOBKWUTE U MUKTOrPAMUTE., KOUTO
MOXE OA CA MOKA3AHW HA PBbKABENWUTE U NPECTUNKWUTE/ONAKOBKATA: 1. EN ISO 13688:2013
n EN 14605:2005 + A1:2009 — MpoayKTuTe OTroBapAT Ha Tean ctaHaapT. Mons, npoyeTeTe WHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba, npeau Aa v3nosnasare NPoAyKTUTe, Unu ce cBbpxeTe ¢ Ansell 3a noseve nHgopmaums. 2. EN 14605
+ A1 Type PB [4] 3awwuTa cpewy xumukanu EN HuBa Ha (pyHKUMOHANHOCT —A: YCTOMUMBOCT Ha npeTpuBaHe
(knac 1 - 6) - B: YcToiumsocT Ha aechopmauns npy HanyksaHe (knac 1 - 6) - C: YcToitunsocT Ha aedopmaums npu
-30°C (knac 1-6) - D: YcTOM4MBOCT Ha TpaneLonaHo paskbesaHe (knac 1-6) — E: SAkocT Ha onbH (knac 1-6) — F:
YeToinumBocT Ha npobusaHe (knac 1-6) — G: XumuuHa nponycknnMBOCT cpeLlly csipHa kucenuHa 50% u HaTpues
xuppokena 50% (knac 1-6) - H: AkocT Ha wesa (knac 1-6) - Tun PB [4] — YacTnyHa 3awwmTa Ha Tanoto. Ako e
NOCO4EeHO HMBO X, TOBa O3Ha4YaBa, 4Ye TO3M TECT He € NPUNOXUM U NPOAYKTUTE HE Ca NPOEKTUPaHW 1 CreaoBaTenHo
He TpsiGBa Aa ce U3Mon3BaT 3a Tasn KoHkpeTHa onacHocT. EN knac, onpegenen cbrnacHo EN14325: 2018. Konkoto
No-BMCOK € HOMepbT Ha knaca, Tonkosa no-aobpu ca xapaktepuctukute. PEFYJIATOPHU MAPKUPOBKU:
3. MpoaykTbT CbOTBETCTBA M € cepTucuLMpaH CrnpsamMo uancksaHusta Ha Pernament (EC) 2016/425 oTHocHO
NUYHUTE NpeanasHn cpeacTsa.4. poaykTbT cboTBETCTBA Ha oaobpeHue ot Kateropus Ill cnpsamo PernameHt
2016/425 OTHOCHO NUYHUTE MK c a 3a npwunaraHe BbB BenukobputaHus.
Mapkuposkata CE e nocrneasaHa oT YeTMpuUMpeH Kof, KOWTO Ce OTHAacs [0 MAEHTUUKALMOHHWS HOMep Ha
Hotucnumpanus/onobperus opraH, KoiTo oTroBaps 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO 3a kaTteropus lIl, 3a npoaykTi
3a 3alumTa ot ceprosHu puckose. CepTucbukar 3a TMNOBO M3cneasaHe (Moayn B) n nposepku Ha npogykTa nop
Haasop (Moayn C2) unu TUMOBO CbOTBETCTBME Bb3 OCHOBA Ha OCUTypsiBaHe Ha KaYeCTBOTO Ha MPOU3BOACTBEHUS
npouec (moayn D) ot: 3a EC: Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Moayn
B v 3a Moagyn C2 v 3a Moayn D, cnopen cnyyas). 3a Benukobputanus: CepTudukaTbT 3a TUMOBO U3NUTBaHe
(Mogyn B) n ceptuchmkaTuTe 3a CbOTBETCTBIE CMPSIMO TUNa ce 6aaupar Ha CynepBravpaHi MPOAYKTOBM NPOBEPKA
(Mogyn C2) unu cboTBETCTBME CMpSMO TUMa, Ha Gasa ocurypsiBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha MPOU3BOACTBEHUS
npouec (Moayn D) 3a CE mapkvpoBky v ce uanonasat kaTto 6asata 3a npunarase Ha UKCA. 3a nonyyasaHe Ha
[exnapauus 3a cboteetcTBue 3a EC unu OBeanHeHOTo kpancTso, Monsi, nocetete: www.ansell.com/regulatory
5. Moaxoaswm 3a KOHTaKT C XpaHWTenHW npoaykTu. MpoaykTuTe ¢ Tasu nuKTorpamMa ca B CbOTBETCTBUE C
esponeiickute PernameHTu 1935/2004 n 2023/2006, kakTo U C BCUHKU MPUNOKUMU HALMOHamNHW pasnopeadu no
OTHOLLEHME Ha MaTepuanuTe, KOMTO BMU3AT B KOHTAKT C XpaHWUTenHu npoaykTtu. 6. MpoaykTbT cboTBETCTBA U €

przepisami krajowymi dotyczacymi materiatéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscla 6. O; lie osci
produktu oraz jego certyfikacji w sposob zgodny z wymogami koreariskich i nstwa i higieny
pracy, odnoszacych sie do $rodkéw ochrony indywidualnej. 7. Certificate of Approva\ (CA) tzyll poswiadczenie spe!nlenla
wymogow przepisow brazylijskich (gdzie XX.XXX to numer certyfikatu). dotytza

produktu mozna uzyska¢ od Ansell. Z : Przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy fartuchy/rekawy nie maja wad lub niedoskonatosci. Jesli podczas uzytkowania fartuch/rekawy zostaly
podarte lub przedziurawione, nalezy je natychmiast wyrzuci¢. W razie watpliwosci fartuch/rekawy nalezy wyrzuci¢ i uzy¢
nowego egzemplarza. Jest niezwykle istotne, by Zadne $rodki chemiczne nie mialy kontaktu ze skérg, nawet jesli uwaza
sie je za nieszkodliwe. Preferuje sie uzywanie fartuchéw/rekawow wylacznie do ochrony przed rozbryzgami lub krétkim
kontaktem. Nalezy upewnic sig, Ze substancje chemiczne nie mogg przedostac sie przez napierénik fartucha lub rekawy.
Fartuchy/rekawy nie sg przeznaczone do ochrony przed zagrozeniami mechanicznymi oraz nie chronig przed zagrozeniami
termicznymi i ogniem. Podczas utylizacji fartuchéw/rekawow nalezy unika¢ dotykania zanieczyszczonych powierzchni
golymi rekami. Fartuchy/rekawy przeznaczone do kontaktu z Zywnoscig moga wykazywac pewien stopien migracji w
przypadku okreslonych typéw pozywienia. Aby sprawdzi¢ obowigzujgce ograniczenia oraz okreslone rodzaje zywnosci,
z ktorymi mozna uzywac¢ fartuchow/rekawéw, nalezy zasiggna¢ porady w Ansell lub zapozna¢ sig z trescig deklaracji
zgodnosci produktéw Ansell przeznaczonych do kontaktu z Zzywnoscig. Jesli produkty sg oznakowane, zadrukowane
powierzchnie nie powinny stykaé sie z Zywnoscig. : Niektore fartuchy/rekawy
moga zawierac sktadniki mogace by¢ ewentualng przyczyna alergii u uczulonych na nie oséb, u ktérych moze sie rozwingé
kontaktowe podraznienie lub reakcja alergiczna. W przypadku wystgpienia reakgji alergicznych nalezy natychmiast zwréci¢
sie 0 pomoc lekarska. 8. Ostrzezenie. Jesli fartuchy/rekawy zawierajg lateks naturalny, fakt ten jest podany na opakowaniu.
W takim przypadku PRODUKT MOZE WYWOLYWAC REAKCJE ALERGICZNE u oséb uczulonych.

: Przechowywanie: Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego;
przechowywac w chtodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym opakowaniu. Nie wystawia¢ na dziatanie zrédet ozonu.
Jesli produkty sg przechowywane w prawidtowy sposab, jak opisano wyzej, nie tracg wiasciwosci, a ich charakterystyka
nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na fartuchy/rekawy moze wplywaé starzenie Ilub przechowywanie, data waznosci jest
oznaczona na produktach lub ich opakowaniach. Czyszczenie: Produkty te nie sg przeznaczone do prania ani ponownego
uzytku. Dopasowanie: Fartuchy: zatozy¢ zawieszke na szyje przez glowe. Zawigzac tasiemki na plecach. Rekawice:
nasungc¢ rekawy na odziez, sprawdzi¢ dopasowanie na obu koncach. : Uzywane produkty, ktére miaty
kontakt z chemil i lub sg zaniec: czone substancjami zakaznymi i innymi substancjami niebezpiecznymi, nalezy
zutylizowa¢ po kazdej zmianie roboczej i nie nalezy ich uzywaé ponownie. Nalezy je takze wyrzuci¢, gdy pojawig sie na
nich oznaki zuzycia podczas uzytkowania (takie jak rozdarcia, dziury, zmiana koloru i ostabienie produktéw). Nalezy sig ich
pozbywa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi. Skladowanie i utylizacje odpadéw nalezy przeprowadza¢ w
warunkach kontrolowanych.
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CbracHo Ta Ha 3akoHa 3a 3paBOCIIOBHM 1 Ge3onacky ycrnoeusi Ha Tpya Ha Kopes
3a J'II'IC 7.. CepTuchukat 3a onobpeHne, ceptudmumpaH CnpsiMo U3MCcKBaHuATa Ha Hapeaba Ha Bpasunus (kbaeto
XX.XXX ce oTHacs jo Homepa Ha cepTudmkara). Mons, o6bpHeTe ce kbM Ansell 3a no-noapobHa nHdopmaums
OTHOCHO XapakTepuctukuTe Ha npoaykta. MPEAMNA3HU MEPKW NPWU YNOTPEBA: lNpeau ynotpe6a nposepete
npecmnkme/pbkasenw 3a ﬂe¢eKTM WV HECBHBBbPLUEHCTBA. Axo no Bpeme Ha paﬁOTa npecmnKaTa/pbKaEenMTe ce
cKbCaT Unu NpoBKAT, U3XBLPNETE 1 He3abaBHO. AKO MaTe CbMHEHUS!, He U3MON3BaiiTe NpecTunkara/pbkasenure,
B3emeTe HOB YM(T. BaxHo e KoxaTa Aa ce naau oT BCSkaksi XUMUKany, JOPU 1 Te fa Ce cuuTaT 3a 6esspeaHm.
Mpectunkute/pbkaBenute TpsioBa Aa ce U3MoOn3Bar 3a 3alumTa OT MPLCKU UMK camMo 3a KpaTbK KOHTaKT. YBeperte
Cce, Ye XMMUKanuTe He morat Aa HasnsAsaT OTCTPaHU Npe3 HarpbAHWKa Ha NpecTunkara unu npes pbkasenure.
MpecTunkuTe/pLkaBenuTe He ca npef 3a 3almTa ot PUCKOBE 1 He NPeAna3BaT oT TePMUYHIA
puckose wunu noxap. Korato U3XBbprsTe ﬂpeCTMﬂKMTe/pbKaBMUMTe, n3bsrsaiite Aa [okoceate 3aMmbpceHu
NOBBLPXHOCTK C ronu pble. I'Ipecmnkwre/pbkaaenme, KOUTO MOXe Aa Ca NOAXOASLUM 3a KOHTAKT C XpaHUTENHU
NPOAYKTW, MOraT [ja NokaxaT W3BEeCTHa MUrpaunsi CIPAMO KOHKPETHM XpaHUTenHM npopykTu. 3a uHdopmaums
OTHOCHO NPUNOXUMWUTE OrpaHU4eHUss U C KOW KOHKDETHU XpaHWUTEenHW nNpoAaykTW morat na ce wusnonssar
npecTunkuTe/pbkaBenuTe, Mons, KOHCynTupaiTe ce ¢ Ansell unu nposepeTe B Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
npu xpaHuTe Ha Ansell. AKo NpoaYKTUTE Ca MapKMpaHy, NOBLPXHOCTUTE C LiaMnu He Tpsibea Aa BIM3AT B KOHTaKT C
xpann. CbCTABKW/ONACHU CCTABKW: Hskon npecTunku/pbkasen Morat Aa CbbpxaT CbCTaBKM, 3@ KOUTO
€ M3BECTHO, Y€ MoraT Aa Npeau3BukaT anepri Npy YyBCTBUTENHI XOpa, KOUTO MOXe [ia NomyyaT ApasHeHue n/
VN anepriyHa peakums Npu KoHTakT. Mpy anepruyHa peakums BegHara ce o6bpHeTe KbM MEAVLMHCKO Nuue 3a
cbeer. 8. MNpeaynpexaenne! Ako NpecTunkuTe/pbkaBeninTe CbabPXKaT eCTECTBEeH naTtekc, Tosa Tpsabsa aa 6bae
yrnomeHaTo Ha onakoskara. B Toau cnyyait TO3U MPOAYKT MOXE AOA NMPUYMHWU ANEPTUYHU PEAKLIMK
npu YyecTBUTENHU Xopa. UHCTPYKLIMU 3A CbXPAHEHUE: CTyaeHo chxpaHeHue: Ma3eTe OT npsika cibHYeBa
CBeTnuHa; CbXpaHﬂBaﬁTe Ha xnafHo 1 CyX0 MSCTO MU B OpUrMHanHarta onakoBka. up‘b)KTe ™ ganey oT U3TovHUUn
Ha 030H. AKO MPOAYKTUTE Ce CbXpaHsABAT MO NOAXOASALL HAYMH, KAKTO € MOCOYEHO Mo-rope, Te HaMa Aa 3aryGaT
CBOWTE KayecTBa W HAMa Aa MPOMEHST 3HAUMTENHO XapaKTepucTukuTe cii. AKO MpecTunkuTe/pbkasenute Guxa
Mormu aa sbﬂaT 3acerHaTtu OT CTapeeHe Unn CbxpaHeHue, Aartata Ha CPOK Ha roAHOCT € NocoYeHa Ha NpoaykKTuTe
WM Ha OnakoBbYHUTE UM MaTepuanu. MlouncTeane: Tean NPoOAyKTM He ca NpeaHasHadyeHn Aa ce nepar uin
na ce uanonasar nosTopHo. _fMocTaesiHe:MpecTunki: nocTaseTe OTBOpa 3a BpaTa Npes rnagata, cukcupaiite
Bpb3KUTE Ha rbpﬁa PbkaBenu: nnbaHete pbKasenuTte Bbpxy OsﬂeKJ'IOTO; nposepeTe NOCTaBsAHETO B ABaTa Kpas.
U3XBBLPAAHE: u3nonssaHnuTe NPpoayKTH, KOUTO ca GUnN B KOHTAKT C XMMUKanM U ca 3aMbpCeHN C MHAEKLMO3HN
WK Apyrv onacHu matepuany, Tpsbea fa ce W3XBLPNAT cred Beska paGoTHa cMsHa M Aa He ce Wanonssat
NOBTOPHO. Te TpRGBa CbLUO Aa Ce U3XBbPNAT, LLIOM NOKa3BaT HAKaKBM NpU3HaLUWM Ha BrnolaBaHe Ha kayecTsara no
Bpeme Ha ynoTpeGa, kaTo paskbcBaHe, [ynku, obesuseTsBaHe 1 oTcnabesaHe Ha NPOAYKTUTE. M3XBBLPMSHETO UM
CTaBa CbITIacHO MECTHUTE Pasnopeady. YHULLOKaBaHe Ui uarapsiHe B KOHTPONMPaHH YCroBuS.
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Ta navodila za uporabo je treba uporabljati skupaj s specificnimi informacijami na izdelku in/ali primarni ovojnini.
Predpasniki/rokavi so zasnovani za zas¢ito delov telesa pred brizganjem kemikalij, proti tveganjem, kot je
prikazano na piktogramih in dolo¢eno v zadevnih standardih EN ali EN ISO. Poskrbite, da se bodo izdelki
uporabljali samo za predviden namen, kot je navedeno zgoraj. RAZLAGA OZNAK & PIKTOGRAMI, KI SE
LAHKO POJAVIJO NA ROKAVIH IN PREDPASNIKIH/OVOJNINI: 1. EN ISO 13688: 2013 in EN 14605: 2005
+ A1: 2009 — Izdelki so skladni s temi standardi. Pred uporabo izdelkov preberite navodila za uporabo ali se
za ve¢ informacij obrite na druzbo Ansell. 2. EN 14605+ A1 Tip PB [4] Zascita pred kemikalijami — ravni
delovanja EN —A: odpornost proti obrabi (razred od 1 do 6) — B: odpornost proti razpokam pri pregibanju (razred
od 1 do 6) — C: odpornost proti pregibanju pri -30 “C(razred od 1 do 6) — D: odpornost proti trapezoidnemu
trganju (razred od 1 do 6) — E: natezna trdnost (razred od 1 do 6) — F: odpornost proti prebodu (razred od 1 do
6) — G: zasc¢ita pred prodiranjem kemikalij Zveplene kisline 50 % in natrijevega hidroksida 50 % (razred od 1 do
6) — H: trdnost Sivov (razred od 1 do 6) — tip PB [4] — delna zas¢ita telesa. Ce je pod katerim koli piktogramom
omenjena raven zascite X, to pomeni, da test ni veljaven in da izdelki niso zasnovani za ta namen, ter jih zato
ni mogode uporabiti za to specifiéno nevamost. Razred EN je dolocen v standardu EN14325: 2018. Cim vigja
je $tevilka razreda, tem vecja je ucinkovitost. REGULATIVNE OZNAKE: 3. Izdelek je certificiran in skladen z
zahtevami evropske Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425. 4. Potrjuje odobritev kategorije Il v skladu
z Uredbo 2016/425 o osebni varovalni opremi, kot je bila spremenjena za uporabo v ZdruZzenem kraljestvu.
Oznaki CE sledi tirimestna koda, ki se nana$a na identifikacijsko $tevilko priglasenega/odobritvenega organa,
odgovornega za izvedbo ocene skladnosti kategorije Il glede zascite, ki jo izdelek zagotavija pred resnimi
tveganiji. Certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelka (modul C2) ali
preverjanje tipske skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je za EU
izvedla druzba Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (modul B in za modul
C2in modul D, kjer je primerno). Za Veliko Britanijo: Certifikat o tipskem pregledu (modul B) in certifikati o tipski
skladnosti na podlagi nadzorovanih preverjanj izdelka (modul C2) ali tipski skladnosti na podlagi zagotavljanja
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) za oznako CE se uporabljajo kot podlaga za uporabo UKCA. Ce
Zelite pridobiti izjavo o skladnosti za EU ali Zdruzeno kraljestvo, obis¢ite: www.ansell.com/regulatory 5. Primerno
za stik z Zivili. 1zdelki, ki so opremljeni s tem piktogramom, so skladni tudi z evropskima uredbama 1935/2004
in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s hrano. 6. Izdelek je
certificiran in skladen z zahtevami korejskega zakona o zdravju in varnosti pri delu ter osebni varovalni opremi.
7. Potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi predpisi (pri éemer je XX. XXX $tevilka potrdila). Ce Zelite
podrobnej$e informacije o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell. PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
UPORABO: Pred uporabo preglejte, ali so predpasniki/rokavi poskodovani oziroma imajo nepravilnosti. Ce
se predpasniki/rokavi med uporabo raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj zavrzite. Ce ste v dvomu, predpasnikov/
rokavov ne uporabljajte, ampak uporabite nov par. Bistvenega pomena je, da preprecite stik kemikalij s koZo,
tudi ¢e menite, da niso Skodljive. Predpasniki/rokavi naj bi se uporabljali samo za za$¢ito pred brizganjem ali
kratkotrajnim stikom. Poskrbite, da kemikalije ne bodo mogle prodreti prek stranic prsnega dela predpasnika ali
rokavov. Predpasniki/rokavi niso namenjeni za za&¢ito pred mehaniénimi tveganiji in ne $¢itijo pred toplotnimi
tveganii ali ognjem. Pri odstranjevanju predpasnikov/rokavov se izogibajte dotikanju kontaminiranih povrsin
z golimi rokami. Pri predpasnikih/rokavih, ki so primerni za stik z Zivili, lahko pride do dolo¢ene migracije
snovi pri dolo¢enih vrstah Zivil. Za informacije o veljavnih omejitvah in o tem, za katera Zivila se predpasniki/
rokavi lahko uporabljajo, se obrnite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell.
Ce so izdelki oznageni, potiskana povrsina ne sme priti v stik s hrano. SESTAVINE/NEVARNE SESTAVIN
Nekateri predpasniki/rokavi lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozen povzrocitelj alergije pri ob¢utljivih
osebah, pri katerih lahko pride do razdrazenosti koZe in/ali alergijske reakcije ob stiku. Ce pride do alergijskih
reakcij, takoj poiscite zdravnisko pomog. 8. Opozorilo! Ce predpasniki/rokavi vsebujejo naravni kavéuk, bo
to navedeno na embalazi. V tem primeru LAHKO TA IZDELEK POVZROCI ALERGIJSKE REAKCIJE pri
preobéutljivih ljudeh. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE: Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalazi, pro¢
od neposredne sonéne svetlobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte loceno od virov ozona. Ce so izdelki
pravilno shranjeni, kot je navedeno zgoraj, se ne bo zmanj$ala njihova ucinkovitost, njihove znacilnosti pa se
ne bodo pomembno spremenile. Ce na predpasnike/rokave lahko vpliva tudi staranje ali skladiséenje, bo na
izdelku in/ali embalazi naveden rok uporabe. Cigéenje: Ti izdelki niso zasnovani za pranje ali ponovno uporabo.
Prileganje: Predpasniki: namestite vratni trak ¢ez glavo; priveZite pasna trakova na hrbtu. Rokavi: namestite
rokave ¢ez oblacila in preverite prileganje na obeh koncih. ODSTRANJEVANJE: uporabljene izdelke, ki so bili
v stiku s kemikalijami oziroma kontaminirani s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi, je treba zavre¢i po vsaki
delovni izmeni in jih ne smete uporabiti znova. Izdelke je treba zavreci, ko pokazejo kakr$ne koli znake razkroja
med uporabo, kot so raztrgana mesta, luknje, razbarvanje in oslabitev. Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi.
Odlaganje na odlagali$¢e in seziganje morata biti nadzorovana.
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ET - KASUTUSJUHISED - ANSELLI KEEMILISELT VASTUPIDAVAD
VARRUKAD JA POLLED KASUTAMINE:

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA-CHEMINIAMS PREPARATAMS ATSPARIY
»ANSELL“ RANKOVIY IR PRIJUOSCIY NAUDOJIMAS:

See juhis on moeldud koos kindlat tiilipi teabega, mida on mainitud toote peal ja/vdi selle esimesel pakendil.
Need polled/varrukad on loodud kai kehaosi pil idel kujutatud ikaalide pritsmete riskide eest, nii nagu
EN vdi EN ISO ites. Palun kil et tooteid vaid selleks al otstarbel,

nii nagu eelpool kirjeldatud.

VARRUKATEL JA POLLEDEL/PAKENDIL LEIDUDA VOIVATE MARGISTE JA PIKTOGRAMMIDE
SELGITUS:

1. EN ISO 13688: 2013 ja EN 14605: 2005 + A1: 2009 - Tooted vastavad nendele standarditele. Lugege enne
toodete kasutamist kasutusjuhiseid vdi votke lisateabe saamiseks ihendust Anselliga. 2. EN 14605 + A1 tiiiip PB [4]
Kaitse i ide vastu - EN toimi -A i (klass 1-6) — (Klass 1-6)
— C: Paindumiskindlus temperatuuril -30 C(klass1 6) — D: Trapetsoidalse rebenemise kindlus (k\ass1 6) — E: Venimiskindlus
(klass 1-6) — F: Torkekindlus (klass 1-6) — labi 50% ja 50¢ fidi vastu
(klass 1-6) — H: Ombluse tugevus (klass 1- 6) Tiiiip PB [4] - Keha osaline kaitse. Kui mainitud on taset X, tihendab see, et see
test ei ole kohaldatav ja tooted ei ole loodud ega tohiks seetdttu kasutada selle konkreetse ohu korral. *EN klass on maératletud
standardiga EN14325: 2018. Mida kérgem on Klassinumber, seda parem on toimivus. REGULATOOVSED MARGISED:
3. Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta kaivale Euroopa maérusele 2016/425. 4. Toode vastab
ja on sertfitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kota Kaivale médruse 2016/425 Kategooriale ll, koos Suurbritannia jaoks
kehtivate CE-mérgistele jargneb nelj ine kood, mis viitab tsiste ohtude eest kaitsvate toodete Il kategooria
vastavushindamise eest vastutava teavitatud / volitatud asutuse identifitseerimi e. Tiiiibi gendi (moodul B)
ja kontrollitud tootekontrolli (moodul C2) vi tootmiskvaliteedi tagamisel pdhineva tiliibivastuse (moodul D) véljastaja: EL:
Centexbel Belgium (L.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Vastavalt rakendavusele moodul B ja moodul C2 ja

moodul D.) jaoks: Tiiiibil oendit (moodul B) ja CE-i marglse tidibil it (moodul B) j Ja a
tootekontrollide titibivastavust (moodul C2) voi CE- marglse pohinevat tiid
(moodul D) UKCA EL-i vi UK iooni I minge www.ansell.com/
regulatory. 5. Sobib kokkupuuteks toiduainetega. Tooted, millel on see piltkujutis, on kooskdlas Euroopa méérustega 1935/2004
ja 2023/2006 ning ka kdigi riiklike eeskirj materjalide kohta. 6. Toode vastab

ja on sertifitseeritud vastavalt IKV kohta kéivale Korea todtervishoiu ja -ohutuse seadusele. 7. Vastavustunnistus, sertifitseeritud
vastavalt Brasiilia seaduste nduetele (kus XX.XXX tahistab sertifikaadi numbrit). Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks vitke
palun iihendust Anselliga. ETTEVAATUSABINOUD KASUTAMISEL: Enne kasutamist kontrollige pdllesid/varrukaid,
tuvastamaks vdimalikke defekte ja puudusi. Kui pdll/varrukas on rebenenud vdi neisse on kasutamisel tekkinud torkeauke, tuleb
need koheselt kasutuselt kdrvaldada. Kahtluse korral pdlle/varrukaid mitte kasutada, vaid asendada need uutega. Oluline on mitte
lasta kemikaalidel nahaga kokku puutuda, isegi kui neid peetakse ohututeks. Pollesid/varrukaid tuleks eelistatavalt kasutada
ainult pritsmete eest kaitsmiseks véi liihiajalise korral. Ki et i pédseks sisse polle rinnaosa
killgedelt ega labi varrukate. Pdlled/varrukad ei kaitse mehaaniliste ohtude ja termiliste ohtude ega tule eest. Pdllede/varrukate
korvaldamisel vltige paljaste kitega saastunud pindade katsumist. Toiduainetega kokkupuutumiseks sobivad pélled/varrukad
voivad teatud toiduainete suhtes migreeruda. Et teada saada, millised piirangud rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega saab
pdllesid/varrukaid kasutada, kiisige ndu Ansellilt voi uurige Anselli toiduainete vastavuse iooni. Kui tooted on mérgi
ei voi pealetriikiga pinnad toiduainetega kokku puutuda. KOOSTISOSAD/OHTLIKUD KOOSTISOSAD: Mdned kindad/
varrukad voivad sisaldada koostisaineid, mis voivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pohjustades arritust ja/vdi allergilisi
reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral podrduge koheselt arsti poole. 8. Hoiatus! Kui polled/varrukad sisaldavad looduslikku
lateksit, mainitakse seda pakendil. Sellisel juhul, VOIB SEE TOODE POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE tundlikele
inimestele. HOOLDUSJUHISED: Hoiustamine: Hoida eemal otsesest péikesevalgusest; hoiustage Kuivas kohas ning
is. Hoida eemal Kui tooteid hoi nagu naidatud eespool, ei kaota need
oma toimivust ja nende toimivusnéitajad ei muutu oluliselt. Kui vananemine véi hoiustamine vaib pdllesid/varrukaid méjutada, on
toodud toodetel ja/vdi pakendil aegumiskuupaev. Puhastamine: Need tooted ei ole mdeldud pesemiseks ega korduvkasutuseks.
Paigaldamine: Pélled: Pange kaelapael iile pea, kinnitage seljal solmed. Varrukad: Libistage varrukad ille riiete, kontrollige istuvust
mdlemas otsas. KASUTUSELT KORVALDAMINE: Kasutatud tooted, mis on puutunud kokku kemikaalidega véi saastunud
nakkusohtiike vai muude ohtlike materjalidega, tuleb krvaldada parast iga vahetust ja neid ole lubatud korduvkasutada. Need
tuleb utiliseerida, kui nende kasutamisel on ilmnenud mingeid kahj mérke, néiteks ine, augud, vérvuse muutus
ja toodete ndrgenemine. Kdrvaldage toode kasutuselt, jalgides oma kohaliku omavalitsuse nudeid. Toote &raviskamine vdi
tuhastamine peab toimuma kontrollitud tingimustes.
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Si instrukcija skirta naudoti kartu su specialia informacija, kuri yra pateikiama ant gaminio ar pirmos jo
pakuotés. Sios prijuostés / rankovés skirtos apsaugoti kiino dalis nuo aptaSkymo piktogramose pateiktomis
cheminémis medziagomis ir nuo pavojy, kaip parodyta pateiktose piktogramose, pagal galiojancius EN arba
EN ISO standartus. UZztikrinkite, kad gaminiai bty naudojami tik pagal nustatytg paskirtj, kaip paaiskinta
auksciau.

ZENKLINIMO IR PIKTOGRAMUY, GALINCIU BUTI ANT RANKOVIU IR PRIJUOSCIU (PAKUOTES
PAAISKINIMAI

1. EN I1SO 13688: 2013 ir EN 14605: 2005 + A1: 2009 — Gaminiai yra suderinami pagal Siuos standartus.
Prie$ naudodami gaminius perskaitykite naudojimo instrukcijas arba susisiekite su ,Ansell norédami
daugiau. 2. EN 14605 + A1 Tipas PB [4] Apsauga nuo cheminiy medziagy — EN efektyvumo lygiai —
Atsparumas dilimui (klasé 1-6) — B: Atsparumas jtrakimui lenkiant (klasé 1-6) — C: Atsparumas deformacijai
esant -30 “C (klasé 1-6) — D: Atsparumas trapeciniam jtrikimui (klasé 1-6) — E: Atsparumas tempimui (klase
1-6) — F: Atsparumas dariams (klasé 1-6) — G: Atsparumas cheminiy medziagy skverbgiai nuo 50 % sieros
ragsties ir 50 % natrio hidroksido (klasé 1-6) — H: Siliy atsparumas (klasé 1-6) — PB [4] tipas — dalinés kino
apsaugos. Jei pazymétas X lygis, tai reiSkia, kad $is bandymas netaikomas ir gaminiai néra skirti ir negali
bati naudojami Siam specifiniam pavojui iSvengti. EN Klasé nustatyta pagal EN14325: 2018. Kuo aukstesné
klasé, tuo didesnis jos efektyvumas. PRIVALOMASIS ZENKLINIMAS: 3. Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas
pagal Europos Sajungos reglamentus dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425. 4. Patvirtina Il
kategorijos atitikimg pagal Reglamentg dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425, pataisyta, kad baty
taikomas DidzZiajai Britanijai. CE Zenklas yra Zymimas keturiy skaitmeny kodu, kuris reiskia atsakingos
uz gaminiq skirtq apsaugoti nuo didelés rizikos 1]} kategorijos ati!ikties ver!inimq notifkuolosios jstaigos
tipui pagal gamybos proceso kokybés uztikrinimag (,D“ modulis), kurj atlieka: ES Centexbel Belgium (kodas
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (,B“ modulis ir ,C2" moduliui bei ,D* moduliui, kur taikytina.)
DidzZiajai Britanijai: Tipo tyrimo sertifikatas (,B“ modulis) ir atitikimas tipo sertifikatams pagal priZitrimos
gamybos patikrinimus (,C2“ modulis) arba gamybos proceso kokybés uztikrinima (,D“ modulis) CE Zyméjimui
yra pagrindas teikti praSyma gauti UKCA. Norédami gauti ES ar JK Atitikties deklaracijg, praSome eiti j:
www.ansell.com/regulatory. 5. Tinka saly&iui su maisto produktais. Sia piktograma pazymeéti gaminiai atitinka
Europos reglamentus Nr. 1935/2004 ir Nr. 2023/2006 bei visus galiojan¢ius nacionalinius norminius aktus
dél medziagy saly¢io su maisto produktais. 6. Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal Koréjos darbuotojy
sveikatos ir APP skirto saugos akto reikalavimus. 7. Patvirtinimo paZyméjimas, kaip patvirtinta pagal Brazilijos
reglamento reikalavimus (kur XX.XXX nurodo pazyméjimo numerj). Detalesnés informacijos apie gaminio
panaudojimg kreipkités j ,Ansell. PERSPEJIMAI NAUDOJANT: Prie$ naudojimg apZitrékite prijuostes/
rankoves, ar néra jokiy trikumy. Jei naudojant rankové ar prijuosté suply$o ar buvo pradurtos, nedelsdami
jas iSmeskite. Jei dvejojate, nenaudokite rankoviy ar prijuosciy, imkite kitas. Itin svarbu saugoti odg nuo
saly¢io su cheminémis medziagomis, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos. Prijuostes/rankoves reikéty
naudoti apsaugai nuo taskymosi arba tik trumpo kontakto atvejams. sitikinkite, kad cheminés medzZiagos
negaléty patekti per prijuostés kratinés dalies kradtus ar rankoves. Prijuostés/rankovés néra skirtos
apsaugoti nuo mechaniniy pavojy bei neapsaugo nuo $iluminés rizikos ir ugnies. ISmesdami prijuostes ir
(arba) rankoves, nelieskite uztersty pavirsiy plikomis rankomis. Saly¢iui su maistu tinkangios prijuostés ar
rankovés su kai kuriais maisto produktais gali bati netinkamos. Norédami suZinoti, kokie apribojimai taikomi
ir su kokiais maisto produktais prijuostés / rankovés gali bati naudojamos, kreipkités j ,Ansell* arba ieSkokite
informacijos ,Ansell* maisto atitikties deklaracijoje. Jeigu gaminiai yra Zenklinti, spausdinimo pavirsiai
negali liestis su maistu. : Kai kuriose
rankovése ar prijuostése gali bati medziagy, sukelianéiy alergijas ypac¢ jautriems Zmonéms, kurios gali
sukelti dirginancias ir (arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat
kreipkités | gydytoja. 8. |spéjimas! Jei prijuostés / rankovés yra su nataraliu lateksu, tai turi biti pazyméta
ant pakuotés. Tokiu atveju SIS GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS jautriems Zmonéms.
PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS: Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite vésioje
sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite toliau nuo ozono 3altiniy. Jei gaminiai yra tinkamai
saugomi, kaip nurodyta auksciau, jie nepraras savo efektyvumo ir gaminiy charakteristikos Zymiai nepasikeis.
Jei prijuostes ar rankoves paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant gaminiy ir (arba) jy pakuotés bus
nurodyta galiojimo data. Valymas: Sie gaminiai néra sukurti plauti arba naudoti pakartotinai. Priderinimas:
Prijuosteés: Perkiskite galva pro kaklo kilpg, uzriskite raistelius uz nugaros. Rankovés: UZmaukite rankoves
ant raby, patikrinkite priderinimg abiejuose galuose. ISMETIMAS: Naudoti gaminiai, kurie buvo salytyje
su cheminémis medziagomis ar buvo uztersti uzkre¢iamomis ar kitaip pavojingomis medziagomis, turéty
bati iSmetami po kiekvienos darbo pamainos ir dar karta nenaudojami. Panaudotus gaminius reikia iSmesti
iSkart, kai ant jy pasimato nusidévéjimo nuo nesiojimo Zenkly (pavyzdZiui, iSblukimas arba susilpnéjimas).
ISmeskite pagal vietos valdZios reglamentus. UZkasimas su uzkasamomis liekanomis arba sudeginimas
kontroliuojamomis sglygomis.
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MT - ISTRUZZJONIJIET DWAR L-UZU - UZU TA’ KMIEM U FRADAL ANSELL
REZISTENTI GHALL-KIMIKA:

Dawn I-Istruzzjonijiet dwar I-Uzu ghandhom jintuzaw flimkien mal-informazzjoni specifika li tidher fuq il-prodott u/
jew il-pakkett ta’ barra tieghu. Dawn il-kmiem/fradal huma ddisinjati biex jipprotegu partijiet tal-gisem mit-titjir tas-
sustanzi kimici u mir-riskji murija fil-pittogrammi, kif definit fl-istandards rilevanti EN jew EN ISO. Jekk joghgbok zgura
li I-prodotti jintuzaw biss ghall-iskopijiet indikati, kif spjegat hawn fug.

PJE NI TAL-MARKI U L-PITTOGRAMMI LI JISTGHU JIDHRU FUQ IL-KMIEM U L-FRADAL JEW F!
L-IMBALLAGG: 1. EN ISO 13688: 2013 u EN 14605: 2005 + A1: 2009 — ll-prodotti huma konformi ma’ dawn
l-istandards. Jekk joghgbok aqra I-Istruzzjonijiet dwar I-Uzu gabel tuza I-prodotti, jew ikkuntattja lil Ansell ghal aktar
informazzjoni. 2. EN 14605 + A1 Tip PB [4] Protezzjoni kontra s-sustanzi kimici — Livelli ta’ prestazzjoni skont
EN —A: Rezistenza ghall-brix (klassi 1-6) — B: Rezistenza ghall-gsim waqt il-liwi (klassi 1-6) — C: Rezistenza ghal-
liwi ftemperatura ta’ -30°C (klassi 1-6) — D: Rezistenza ghat-ticrit trapezojdali (klassi 1-6) — E: Sahha tal-materjal
sal-punt li jingata’ (klassi 1-6) — F: Rezistenza ghat-titqib (klassi 1-6) — G: Permeazzjoni kimika kontra I-acidu tal-
kubrit 50% u s-soda kawstika 50% (class 1-6) — H: ReZistenza tal-hjata (klassi 1-6) — Tip PB [4] — Protezzjoni
parzjali tal-gisem. Jekk jissemma livell X, dan fifisser li dan it-test ma japplikax u I-prodotti mhumiex iddisinjati, u
ghalhekk m’'ghandhomx jintuzaw, ghal dan il-periklu specifiku. ll-Klassi EN specifikata minn EN14325: 2018. Iktar
ma jkun gholi n-numru tal-klassi, iktar tkun tajba I-prestazzjoni. MARKI REGOLATORJI: 3. ll-prodott huwa konformi
u ccertifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament Ewropew 2016/425 dwar it-Taghmir ta” Protezzjoni Personali. 4.
Jikkonferma |-approvazzjoni fil-Kategorija IIl skont ir-Regolament 2016/425 dwar it-taghmir ta’ protezzjoni personali,
kif emendat biex japplika fil-Gran Brittanja. Il-marka CE hija segwita minn kodi¢i b'erba’ ¢ifri li tirreferi ghan-numru ta’
identifikazzjoni tal-Korp Notifikat li huwa responsabbli mill-valutazzjoni tal-konformita tal-kategorija Ill, ghall-prodotti
i jipprotegu kontra riskji serji. Certifikat tal-ezami tat-tip (Modulu B) u Kontrolli sorveljati tal-prodott (Modulu C2)
jew Konformita mat-tip abbazi ta’ assigurazzjoni tal-kwallita tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) minn: Ghall-UE:
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modulu B u ghall-Modulu C2 u I-Modulu
D, fejn applikabbli). Ghall-Gran Brittanja: Certifikat tal-ezami tat-tip (Modulu B) u certifikati tal-konformita mat-tip
skont kontrolli sorveljati tal-prodott (Modulu C2) jew Konformita mat-tip skont assigurazzjoni tal-kwalita tal-process
tal-produzzjoni (Modulu D) ghall-marka CE jintuzaw bhala I-bazi ghall-applikazzjoni ta’” UKCA. Biex tikseb id-
Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE jew tar-Renju Unit, jekk joghgbok zur: www.ansell.com/regulatory 5. Adattat
ghall-kuntatt mal-oggetti tal-ikel. Il-prodotti li juru din il-pitogramma huma konformi mar-Regolamenti Ewropej
1935/2004 u 2023/2006 kif ukoll mar-Regolamenti Nazzjonali kollha applikabbli ghall-Materjali li jigu fkuntatt mal-
ikel. 6. ll-prodott hu konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiziti tal-ligi Koreana tal-Att dwar is-Sahha u s-Sigurta Fuq
il-Post tax-Xoghol ghall-PPE. 7. Certifikat ta’ Approvazzjoni, kif iccertifikat skont ir-rekwiZiti tar-Regolament Braziljan
(filwagt li XX.XXX tirreferi ghan-numru ta¢-certifikat). Ghal informazzjoni aktar dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-
prodott, jekk joghgbok ikkonsulta lil Ansell. PREKAWZJONIJIET GHALL-UZU: Qabel l-uzu, ezamina I-fradal/
kmiem ghal kwalunkwe difett jew imperfezzjoni. Jekk il-fardal/komma jitqatta'/titqatta’ jew jittagqab/tittaqgab wagqt
l-uzu, armih(a) immedjatament. Jekk ikollok dubju, tuzax il-fardal/komma, u uza iehor/ohra gdid/a. Hu essenzjali li
tevita li kwalunkwe sustanza kimika tmiss mal-gilda, anki jekk huwa mahsub li ma taghmilx hsara. Il-fradal/kmiem
ghandhom jintuzaw ghal protezzjoni kontra t-tixrid jew il-kuntatt ghal hin gasir biss. Ara li s-sustanzi kimi¢i ma
jkunux jistghu jidhlu mill-gnub tal-parti tas-sider tal-fardal jew mill-kmiem. Il-fradal/kmiem mhumiex mahsuba biex
jipprotegu kontra riskji mekkanici u ma jipprotegux kontra riskji mis-shana jew min-nar. Meta tarmi |-fradal/kmiem,
evita li tmiss l-ucuh ikkontaminati bidejk mikxufin. Jista’ jkun hemm xi trasferiment ta’ kimika minn fradal/kmiem li
jkunu adattati ghall-kuntatt ma’ oggetti tal-ikel foggetti tal-ikel specifici. Jekk joghgbok hu parir minghand Ansell
jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-lkel ta’ Ansell biex tkun taf jekk japplikawx restrizzjonijiet specifici u
ghal liema oggetti tal-ikel specifici jistghu jintuzaw il-fradal/kmiem. Jekk il-prodotti jkunu mmarkati, I-uéuh stampati
m'ghandhomx jigu fkuntatt mal-ikel. INGREDJENTI/INGREDJENTI PERIKOLUZ] Certi fradal/kmiem jista’ jkun
fihom ingredjenti li hu maghruf Ii jistghu jikkawzaw allergiji fpersuni sensittivi i jistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta’
irritazzjoni u/jew allergici malli jmissu maghhom. Jekk ikun hemm reazzjonijiet allergici, kellem minnufih lit-tabib.
8. Twissija! Jekk il-fradal/kmiem jkollhom il-latex naturali, dan ikun imsemmi fuq l-imballagg. F'dak il-kaz, DAN IL-
PRODOTT JISTA’ JIKKAWZA REAZZJONIJIET ALLERGICI lil persuni sensittivi. ISTRUZZJONIJIET DWAR KIF
TIEHU HSIEB IL-PRODOTT: Hazna: Zomm 'il boghod mid-dawl dirett tax-xemx; ahzen fpost frisk u xott u Zzomm
fl-imballagg originali. Zomm "il boghod minn sorsi ta’ ozonu. Jekk il-prodotti jinhaznu kif suppost, kif indikat hawn
fuq, mhumiex se jitilfu I-prestazzjoni taghhom u mhux se jkun hemm bdil sinifikanti fil-karatteristici tal-prestazzjoni
tal-prodotti. Jekk il-fradal/kmiem jistghu jigu affettwati mill-moghdija taz-zmien jew mill-hzin, id-data ta’ skadenza
tissemma fuq il-prodotti u/jew il-materjali tal-imballagg taghhom. Tindif: Dawn il-prodotti mhumiex iddisinjati biex
jinhaslu u langas biex jergghu jintuzaw. Kif jintlibsu: Fradal: Dahhal rasek mill-holga tal-ghong; orbot i¢-¢ineg wara
dahrek. Kmiem: lIbes il-kmiem fuq il-hwejjeg; iccekkja li jaghlqu tajjeb fiz-zewg trufijiet. RIMI: Prodotti uzati i jkunu
gew fkuntatt ma’ sustanzi kimici jew ikkontaminati b'materjali infettivi jew b'materjal perikoluz iehor ghandhom
jintremew wara kull xift tax-xoghol u ma jergghux jintuzaw. Ghandhom jintremew ukoll meta jibdew juru sinjali ta’
degradazzjoni wagt l-uzu, bhal ti¢rit, togob, telf ta” kulur u dghufija tal-prodotti. Armihom skont ir-Regolamenti tal-
Awtorita Lokali. Armihom f'mizbla jew ahraghom taht kundizzjonijiet ikkontrollati.
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RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANECI SI SORTURI ANSELL
REZISTENTE LA SUBSTANTE CHIMICE:

SK - NAVOD NA POUZIVANIE - RUKAVNIKY A ZASTERY ANSELL S
CHEMICKOU ODOLNOSTOU:

Aceste instructiuni de utilizare vor fi folosite impreuna cu informatiile specifice care apar pe méanusi si/sau
pe primul ambalaj. Aceste sorturi/maneci sunt destinate protejarii unor pérti ale corpului impotriva stropirii cu
substante chimice impotriva riscurilor asa cum sunt prezentate de pictogramele descrise, definite in standardele
EN sau EN ISO relevante. Va rugam s va asigurati ca produsele sunt utilizate numai in scopurile pentru care sunt
destinate, conform explicatiilor de mai sus.

EXPLICATIA MARCAJELOR S| PICTOGRAMELOR CARE POT APAREA PE MANECI S| SORTURI
AMBALAJ: 1. EN ISO 13688: 2013 si EN 14605: 2005 + A1: 2009 — Produsele sunt conforme cu aceste
standarde. Va rugam sa cititi Instructiunile de utilizare inainte de a folosi produsele, sau contactati Ansell pentru
informatii suplimentare. 2. EN 14605 + A1 Tip PB [4] Protectie fata de substante — Niveluri de performanta EN —
A: Rezistenta la abraziune (clasa 1-6) - B: Rezistenta la fisurare la flexiune (clasa 1-6) - C: C: Rezistenta la flexiune
la-30 "C (clasa 1-6) — D: Rezistenta la rupere trapezoidala (clasa 1-6) - E: Rezistenta la tractiune (clasa 1-6) - F:
Rezistenta la perforare (clasa 1-6) - G: Permeabilitatea chimica fata de acid sulfuric 50 % si hidroxid de sodiu 50
% (clasa 1-6) — H: Rezistenta cusaturii (clasa 1-6) — Tip PB [4] - Protectia partiala a corpului. Daca este mentionat
un nivel X, asta inseamné c& acest test nu este aplicabil, si produsul nu este destinat si deci, nu trebuie utilizat
pentru acest pericol specific. Clasa EN specificatd de EN14325: 2018. Cu cat numarul clasei este mai mare,
cu atat performanta este mai buna. MARCAJE DE REGLEMENTARE: 3. Produsul este conform cu, si atestat
dupa cerintele Regulamentului european privind echipamentele individuale de protectie 2016/425. 4. Confirma
aprobarea Categorii Ill conform Regulamentului 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie,
modificat pentru a se aplica in GB. Marcajul CE este urmat de un cod din patru cifre care se refera la numarul de
identificare al organismului notificat care raspunde de evaluarea de categoria Ill a conformitatii pentru produsele
care protejeaza impotriva riscurilor serioase. Certificat de examinare tip UE (Modul B) si verificari supravegheate
de produs (Modul C2) sau conformitate pentru tip, pe baza asigurarii calitatii procesului de productie (Modul D) de
catre: Pentru UE: Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modulul B si pentru
Modulul C2 si pentru Modulul D, dupa caz). Pentru Marea Britanie: Certificatul de examinare de tip (modul B) si
certificatele de conformitate cu tipul pe baza de verificari supravegheate de produs (Modul C2), sau conformitatea
pentru tip pe baza asigurérii calitatii procesului de productie (Modul D) pentru marcajul CE sunt utilizate ca baza
pentru aplicarea UKCA. Pentru a obtine Declaratia de conformitate UE sau UK, mergeti la: www.ansell.com/
regulatory 5. Adecvatd pentru contactul cu alimentele. Produsele avand aceastd pictograma sunt conforme
reglementérilor europene 1935/2004 si 2023/2006, precum si tuturor reglementérilor nationale aplicabile
pentru materialele care vin in contact cu alimentele.6. Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele legii
coreene privind igiena profesionala si siguranta pentru EIP. 7. Certificat de omologare, atestat conform cerintelor
Regulamentului brazilian (unde xx.xxxx se referd la numarul certificatului). Pentru detalii suplimentare privind
performantele produsului, va rugam s& consultati Ansell. PRECAUTII LA UTILIZARE: inainte de utilizare, verificati
daca sorturile/manecile nu au defecte sau imperfectiuni. Daca sorturile/manecile se rup sau se perforeaza in
timpul utilizarii, debarasati-va de ele imediat. Daca aveti indoieli, nu utilizati sortul/maneca, luati unul/una
nou(d). Este esential ca pielea sa fie ferita de toate substantele chimice, chiar daca sunt considerate inofensive.
Sorturile/manecile trebuie utilizate numai pentru protectie impotriva stropirii sau contactului scurt. Asigurati-va ca
substantele chimice nu pot patrunde prin partile laterale ale pieptului sortului, sau prin maneci. Sorturile/manecile
nu sunt destinate protectiei impotriva riscurilor mecanice si nu protejeaza impotriva riscurilor termice si nici a
incendiilor. La dezafectarea sorturilor/manecilor evitati atingerea cu mainile goale a suprafetelor contaminate.
Sorturile/manecile care pot fi adecvate pentru contactul cu alimentele pot prezenta o anumita migratie fata de
anumite alimente. Va rugdm sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente
pentru a sti daca se aplica restrictii specifice, si pentru care anume alimente pot fi utilizate sorturile/manecile.
Daca manuslle au marcaje, suprafetele |mpnmate nu trebuie s& vina in contact cu alimentele.

INGREDIENTE PERICULOASE: Unele sorturi/méaneci pot contine ingrediente despre care se stie ca pot
cauza alergii la persoane sensibilizate, care pot manifesta reactii de contact iritante si/sau alerglce Daca se
produc reactii alergice, cereti imediat sfatul medicului. 8. Avertizare! Daca sorturile/manecile contin latex natural,
acest lucru va fi mentionat pe ambalaj. in acest caz, ACEST PRODUS POATE CAUZA REACTII ALERGICE
persoanelor sensibilizate. : Feriti de razele soarelui; depoznan ntr-un
loc uscat si racoros, si pastrati in ambalajul original. Feriti de sursele de ozon. Dacé produsele sunt depozitate
corespunzator, asa cum se indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si caracteristicile de performanta
nu se vor schimba semnificativ. Daca sorturile/manecile pot fi afectate de imbatranire sau de depozitare, data
de expirare este mentionata pe produse si/sau pe materialele de ambalare. Curétarea: Aceste produse nu sunt
destinate a fi spélate sau reutilizate.. Echipare: Sorturi: Treceti bucla gatului peste cap; fixati legéturile in spate.
Maneci: Glisati manecile peste haine; verificati potrivirea la ambele capete. : Produsele utilizate
care au fost in contact cu substante chimice sau contaminate cu materiale infectioase sau cu alte materiale
periculoase trebuie dezafectate dupé fiecare schimb si nu refolosite. De asemenea, trebuie dezafectate cand
prezintd semne de degradare in timpul utilizarii, precum rupturi, géuri, decolorare, rupturi, si slébirea produselor.
Dezafectati in conformitate cu reglementarile autoritatilor locale. Ingropati-le sau incinerati-le in conditii controlate.
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Tento navod je uréeny na pouzivanie v kombindcii s osobitnymi informéciami, ktoré st uvedené na produkte alebo
na jeho prvom obale. Tieto zastery/rukavniky s uréené na ochranu Casti tela pred postriekanim chemikaliami proti
rizikdm podla zobrazenych piktogramov v stlade s prislusnymi normami EN alebo EN ISO. Dbajte na to, aby sa
tieto produkty pouzivali len na uréené ucely, ako je uvedené vyssie.

VYSVETLENIE OZNACENi A PIKTOGRAMOV, KTORE SA MOZU ZOBRAZOVAT NA RUKAVNIKOCH A
ZASTERACH/BALENI: 1. EN ISO 13688: 2013 a EN 14605: 2005 + A1: 2009 — Produkty vyhovujd tymto normam.
Pred pouzivanim tychto produktov si preéitajte navod na pouzivanie alebo si od spolo¢nosti Ansell vyZiadajte
dal3ie informécie. 2. EN 14605+ A1 typ PB [4] Ochrana pred chemikaliami — Uroveri vykonnosti podfa normy
EN: EN —A: Odolnost voci oderu (trieda 1 — 6) — B: Odolnost voci praskaniu pri ohybe (trieda 1 —6) — C: Odolnost’
pri ohybe pri—30 °C (trieda 1 — 6) — D: Trapézova odolnost voéi roztrhnutiu (trieda 1 — 6) — E: Pevnost v tahu (trieda
1—6)— F: Odolnost voci prepichnutiu (trieda 1 — 6) — G: Chemicka odolnost’ voci penetracii 50 % roztoku kyseliny
sirovej a 50 % roztoku hydroxidu draselného (trieda 1 — 6) — H: Pevnost $vov (trieda 1 — 6) — typ PB [4] - Ciastodna
ochrana tela. Ak sa uvadza Uroveri X, znamena to, Ze tento test sa na dané produkty nevztahuje, kedze produkty
nie st uréené a nemaju sa pouzivat na ochranu pred prislusnym rizikom. EN trieda Specifikovana podla normy
EN14325: 2018. Cim vyssie je &islo triedy, tym lepsi je vykon. REGULACNE OZNACENIA: 3. Produkt vyhovuje
a je certifikovany podla poZiadaviek eurépskeho nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425. 4.
Potvrdzuje schvalenie pre kategoriu Il podfa nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch v zneni
platnom vo Velkej Britanii. Za oznacenim CE nasleduje Stvormiestny kod, ktory oznacuje identifikacné Cislo
notifikovaného organu, ktory je zodpovedny za posudzovanie zhody s kategériou Ill, pre produkty na ochranu pred
vaznymi rizikami. Osved&enie o typovej skiiske EU (modul B) a kontroly produktu pod dohfadom (modul C2) alebo
stilad s typom na zaklade hodnotenia kvality vyrobného procesu (modul D) od spoloénosti: Pre EU: Centexbel
Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. (Modul B a pre modul C2 a pre modul D, ak je to
aplikovatelné). Pre Velku Britaniu: Osvedcenie o typovej skuske (modul B) a osvedcenia o stlade s typom na
zaklade kontrol produktov pod dohfadom (modul C2) alebo suladu s typom na zéklade zaistenia kvality vyrobného
procesu (modul C2) na Ucely oznacenia CE sa pouzivaju ako zaklad pre aplikovanie UKCA. Ak chcete ziskat'
vyhlasenie o zhode pre EU alebo Spojené kralovstvo, prejdite na adresu: www.ansell.com/regulatory 5. Vhodné
pre styk s potravinami. Produkty oznacené tymto piktogramom st v sulade s eurépskymi nariadeniami 1935/2004
a 2023/2006, ako aj vSetkymi uplatnitelnymi vnutroStatnymi nariadeniami pre materidly, ktoré prichadzaju do
priameho styku s potravinami. 6. Produkt vyhovuije a je certifikovany podla poZiadaviek zakona Korejskej republiky
o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci na osobné ochranné prostriedky. 7. Certifikat schvalenia, ktorym sa
osvedcuje splnenie podmienok brazilskych pravnych predpisov (pricom XX.XXX znamena &islo certifikatu).
Podrobnejsie informécie o vykonnosti vyrobku vam poskytne spolo¢nost Ansell. BEZPECNOSTNE OPATRENIA
PRI POUZIVANI : Pred pouzitim skontrolujte, ¢i zastery/rukavniky nemaju poskodenia alebo nedostatky. Ak sa
zastera/rukavnik po¢as pouzivania roztrhne alebo prepichne, okamzite ich vyradte. Ak mate pochybnosti, zasteru/
rukavnik nepouzivajte a zoberte si nové. Je velmi délezité chranit’ pokozku pred akymikolvek chemikaliami, aj
ked sa povazuju za neskodné. Zastery/rukavniky sa maju pouzivat len na ochranu pred o$pliechanim alebo pri
kratkodobom kontakte. Dbajte na to, aby chemikalie nemohli vniknit cez boéné strany hrudnej Casti zastery ani
cez rukavnik. Zastery/rukavniky nie st uréené na ochranu pred mechanickymi rizikami a nechrania pred tepelnymi
rizikami ani ohriom. Pri likvidacii zaster/rukavov sa nedotykaijte kontaminovanych povrchov holymi rukami. Zastery/
rukavniky, ktoré moézu byt vhodné na priamy styk s potravinami, mézu v pripade niektorych potravin vykazovat
urcity stupen migracie. Informéacie o obmedzeniach, ktoré sa vztahuju na konkrétne zastery/rukavniky, a s ktorymi
konkrétnymi druhmi potravin sa mézu pouzivat, vam poskytne spolo¢nost Ansell alebo si preitajte vyhlasenie o
vhodnosti na pouZitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolo¢nosti Ansell. Ak st produkty oznacené,
potlageny povrch nesmie prist do kontaktu s potravinami. Z CNE ZKY: Niektoré zastery/
rukavniky mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citlivych fudi spdsobuju alergie, ktoré sa mozu vyvinat
na drazdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické reakcie, okamzite vyhladaijte lekarsku
pomoc. 8. Vystraha! Ak zastery/rukavnlky obsahu]u prirodny latex, uvadza sa to na obale. V takom pnpade
MOZE TENTO PRODUKT VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE u citlivych fudi.
Skladovanie: Uchovavajte mimo priameho slne¢ného svetla; skladujte na chladnom a suchom mieste a
uchovéavajte v pévodnom baleni. Uchovavajte mimo zdrojov ozénu. V pripade spravneho skladovania podla
uvedenych pokynov produkty nestratia svoje kvality a vyrazne nezmenia svoje vykonnostné charakteristiky. Ak
sa vlastnosti zéster/rukavnikov mézu skladovanim alebo starnutim zhorsit, na produkte alebo obale je uvedeny
datum spotreby. Cistenie: Tieto produkty nie si uréené na pranie ani opakované pouzivanie. Nasadenie:
Zastery: Nasadte si krény popruh cez hlavu; zaistite spony na chrbte. Rukéavy: Navlecte si rukavniky na oblecenie;
skontrolujte nasadenie na oboch koncoch. LIKVIDACIA: Pouzivané produkty, ktoré boli v styku s chemikaliami
alebo su kontaminované infekénymi alebo inymi nebezpe&nymi materidlmi, sa maju po kazdej pracovnej zmene
zlikvidovat a nesmu sa pouzivat opakovane. Maju sa tiez zlikvidovat, ak pocas pouzivania vykazuji akékolvek
znaky rozpadu (napriklad roztrhnutie, diery, strata farieb alebo oslabenie produktov). Likvidujte podla miestnych
predpisov. Ukladajte na skladku alebo spaluijte za riadenych podmienok.
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TR - KULLANIM TALIMATLARI - ANSELL KiMYASALLARA DAYANIKLI
KOLLUK VE ONLUKLERIN KULLANILMASI:

Bu Kullanim Talimatlari, driiniin ve/veya ilk paketin tzerinde bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullaniimalidir.
Bu onliikler/kolluklar, ilgili EN veya EN ISO standartlarinda tanimlanan bigimde, resmedilen piktogramlarda
gosterildigi gibi viicudun gesitli kisimlarini kimyasallarin sigramasi risklerine karsi korumak tizere tasarlanmistir.
Litfen bu Urlinlerin yukarida agiklandigi gibi yalnizca belirtilen amaglar icin kullanildigindan emin olun.

ELDIVENLER/AMBALAJLAR UZERINDE BULUNABILECEK ISARETLERIN VE PIKTOGRAMLARIN
: 1. EN ISO 13688: 2013 ve EN 14605: 2005 + A1: 2009 — Uriinler bu standartlara uygundur.
Urtinleri kullanmadan énce liitfen Kullanim Talimatlarini okuyun veya daha fazla bilgi igin Ansell ile iletisime
gecin. 2. EN 14605+ A1 Tip PB [4] Kimyasallara karsi koruma — EN performans diizeyleri — A: Asinma
direnci (sinif 1-6) — B: Blikiilme gatlamasi direnci (sinif 1-6) — C: -30°C biikiilme direnci (sinif 1-6) — D: Trapezoid
yirtilma direnci (sinif 1-6) — E: Cekme dayanimi (sinif 1-6) — F: Delinme direnci (sinif 1-6) — G: %50 siilfirik
asit ve %50 sodyum hidroksite karsi kimyasal niifuz etme (sinif 1-6) — H: Dikis dayanimi (sinif 1-6) — Tip PB
[4] - Kismi viicut korumasi. Bir X seviyesi belirtiimis ise bu, s6z konusu testin bu Griin igin gegerli olmadidi ve
ariinlerin bu spesifik tehlike igin tasarlanmadigi ve bu nedenle bunun igin kullanilmayacagdi anlamina gelir. EN
Sinift EN14325: 2018 tarafindan belirlenmistir. Sinif numarasi ne kadar yliksek olursa performans da o kadar
iyi olur. MEVZUATLA ILGILI ISARETLER: 3. Uriin, Kisisel Koruyucu Donanimlarla ilgili 2016/425 sayili Avrupa
Yénetmeligine uygundur ve bu yénetmelik uyarinca sertifikalidir. 4. Birlesik Krallik'ta gegerli olacak sekilde
degistirilen kisisel koruyucu donanimla ilgili 2016/425 sayili Yonetmelik uyarinca Kategori lll onayina sahiptir.
CE isaretini, Grlinlerin ciddi risklere karsi korunmasi igin kategori Il uygunluk degerlendirmesinden sorumlu
Onaylanmis Kurulusun kimlik numarasini ifade eden dort basamakli bir kod izler. Tip muayenesi sertifikasi
(Modiil B) ve Denetimli Griin kontrolleri (Modiil C2) veya Uretim siirecinin kalite giivencesine dayali olarak
tip uygunlugu (Modiil D): AB igin: Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde
tarafindan verilmistir. (Gegerli olan durumlarda Modiil B ve Modiil C2 ve Modiil D igin). Biiyiik Britanya igin: CE
isareti icin tir muayenesi sertifikasi (Modul B) ve denetimli tiriin kontrollerine dayali tir uygunlugu sertifikalar
(Modiil C2) veya iiretim siirecinin kalite glivencesine dayali tiir uygunlugu (Modiil D), UKCA bagvurusu igin temel
olarak kullaniimaktadir. AB veya BK Uygunluk Beyanini edinmek igin lutfen su adrese gidiniz: www.ansell.com/
regulatory 5. Gida maddeleriyle temas igin uygundur. Bu piktogrami tagiyan driinler, 1935/2004 ve 2023/2006
sayili Avrupa Yonetmeliklerinin yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yonetmeliklere
uygundur. 6. Uriin, KKD ile ilgili Kore Mesleki Saglik ve Giivenlik Kanunu mevzuatinin kosullarina uygun ve séz
konusu kosullar uyarinca sertifikalidir. 7. Brezilya Yonetmeliginin kosullarina uygun oldugunu gésteren Onay
Sertifikasi (XX.XXX sertifika numarasini ifade etmektedir). Uriiniin performansi hakkinda daha ayrintili bilgiler
igin litfen Ansell'e bagvurunuz. KULLANIM ONLEMLERI: Kullanmadan 6nce herhangi bir hasar veya kusura
kars! nlikleri/kolluklar kontrol edin. Onliik/kolluk kullanildigi esnada yirtilirsa veya delinirse derhal bertaraf
edin. Stpheniz varsa onlugu/kollugu kullanmayin ve yeni bir tane alin. Kimyasal maddelerin, zararsiz olduklari
disiinildiigiinde bile ciltten uzak tutulmalari sarttir. Onliikler/kollar tercihen sigrama korumasi veya sadece kisa
temas igin kullaniimalidir. Kimyasallarin 6nliigiin gégiis kisminin yanlarindan veya kolluklardan giremediginden
emin olun. Onliikler/kolluklar mekanik risklere karsi koruma amagli degildir ve termal risklere ve yangina kars
koruma saglamaz. Onliikleri/kolluklari bertaraf ederken, kontamine yiizeylere giplak elle dokunmaktan kaginin.
Gida maddeleriyle temasa uygun olabilecek onliiklerde/kolluklarda, belirli gida maddelerine bir miktar gég
olusabilir. Belirli kisitlamalarin s6z konusu olup olmadigini ve énliiklerin/kolluklarin hangi belirli gida maddeleri
icin kullanilabilecegini 6grenmek amaciyla litfen Ansell'den tavsiye alin veya Ansell Gida Uygunluk beyanina
bakin. Uriinler isaretlenmisse, baskili yiizeyleri gidayla temas etmemelidir. BILESENLER/TEHLIKELI
i : Bazi onllkler/kolluklar, tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlari gelistirebilen hassas
kisilerde alerji olusumuna yol agma potansiyeli tasidigi bilinen maddeler/bilesenler igerebilir. Alerjik reaksiyonlar
ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin. 8. Uyari! Onliikler/kolluklar dogal lateks igeriyorsa, bu husus ambalaj
Uzerinde belirtilecektir. Bu durumda, BU URUN DUYARLI INSANLARDA ALERJIK REAKSIYONLARA
NEDEN OLABILIR. : Muhafaza: Dogrudan giines 1sigindan uzak tutun; serin ve kuru
bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon kaynaklarindan uzak tutun. Uriinler yukarida
belirtildigi sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse, performanslarini kaybetmezler ve ozelliklerini énemli
élgiide degistirmezler. Onliikler/kolluklar yaslanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son
kullanma tarihi nlerde ve/veya ambalaj malzemeleri lizerinde belirtilir. Temizlik: Bu Griinler yikanmak tizere
tasarlanmig olmadiklar gibi yeniden de kullanilamazlar. Giyme: Onliikler: Boyun halkasini basin iizerine koyun;
arkadaki baglari sikilastirin. Kolluklar: Kolluklari giysilerin Gzerinden kaydirin; her iki ucundaki baglantilar
kontrol edin. BERTARAF: Kimyasallarla temas etmis veya bulasici veya diger zararli maddelerle kontamine
olmus kullaniimis Griinler, her galisma vardiyasindan sonra atilmali ve tekrar kullanilmamalidir. Ayrica, kullanim
sirasinda herhangi bir bozunma belirtisi (tirinlerin renk degistirmesi ve zayiflamasi gibi) gosterince bertaraf
edilmelidirler. Yerel Yetkili Makamlarin Y&netmeliklerine uygun bigimde bertaraf edin. Kontrolli kosullar altinda
goémiin veya yakma firininda yakin.
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HR - UPUTE ZA UPORABU - UPORABA KEMIJSKI OTPORNIH RUKAVA 1|
PREGACA:

Ove upute za uporabu namijenjene su za uporabu u kombinaciji sa specificnim informacijama koje se
pojavljuju na proizvodu i/ili njegovoj prvoj ambalazi. Ove su pregace/rukavi osmisljeni za zastitu tijela od
prskanja kemikalija i od rizika kako je prikazano na piktogramima, u skladu s relevantnim normama EN ili EN
ISO. Pobrinite se da se proizvodi upotrebljavaju samo u namijenjene svrhe, u skladu s prethodno navedenim.

OBJASN
[AMBALAZI:
1.ENISO 13688: 2013 i EN 14605: 2005 + A1: 2009 — Proizvodi su sukladni s ovim normama. Prije uporabe
proizvoda procitajte ove upute za uporabu ili se obratite tvrtki Ansell za dodatne informacije. 2. EN 14605+
A1 Vrsta PB [4] Zastita od kemikalija — EN razine svojstava — A: Otpornost na abraziju (klasa 1 — 6) —
Otpornost na savijanje (klasa 1 — 6) — C: Otpornost na savijanje pri —30 °C (klasa 1 — 6) — D: Trapezoidna
otpornost na poderotine (klasa 1 — 6) — E: Vlacna ¢vrstoca (klasa 1 — 6) — F: Otpornost na budenje (klasa
1 —6) — G: Propustanje kemikalija u slu¢aju sumporne kiseline od 50 % i natrijeva hidroksida od 50 % (klasa
1—6) — H: Cvrstoca $avova (klasa 1 — 6) — vrsta PB [4] — Djelomiéna zastita tijela. Ako je navedena razina
X, to znaci da ispitivanje nije primjenjivo i proizvodi nisu osmisljeni za tu specificnu opasnost i ne smiju se
upotrebljavati. Klasa EN utvrdena je normom EN14325: 2018. Sto je klasa vi$a, to su bolje performanse.
REGULATORNE OZNAKE: 3. Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima europske Uredbe o
osobnoj zastitnoj opremi 2016/425. 4. Potvrdeno je odobrenje kategorije 11l u skladu sa zahtjevima izmijenjene
Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425 koja se odnosi na Veliku Britaniju. Oznaka CE ukljuCuje i oznaku
sa Cetiri znamenke koja se odnosi na identifikacijski broj prijavljenog tijela koje upravlja ocjenom sukladnosti
kategorije 1l za proizvode namijenjene za zastitu od ozbiljnih rizika. Certifikat o tipskom ispitivanju (modul
B) i nadzirane provjere proizvoda (modul C2) ili sukladnost s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka
proizvodnje (modul D) provodi za podru¢je EU-a: Centexbel Belgium (I. D. br. 0493), Technologiepark 70,
B-9052 Zwijnaarde. (modul B te za modul C2 i modul D, gdje je to primjenjivo). Za Veliku Britaniju: Certifikat
tipskog ispitivanja (modul B) i certifikati sukladnosti s tipom na temelju nadziranih provjera proizvoda (modul
C2) ili sukladnosti s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka proizvodnje (modul D) za oznake CE
upotrebljavaju se kao temelj za primjenu oznake UKCA. Da biste dobili EU ili UK izjavu o sukladnosti, posjetite
sljiedec¢u stranicu: www.ansell.com/regulatory 5. Pogodno za dodir s prehrambenim proizvodima. Proizvodi
kojima je priloZzen ovaj piktogram u skladu su s europskom Uredbom 1935/2004 i Uredbom 2023/2006,
kao i sa svim primjenjivim nacionalnim uredbama za materijale koji dolaze u dodir s hranom. 6. Proizvod
je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima korejskog Zakona o zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu
za OZO. 7. Certifikat o odobrenju, u skladu sa zahtjevima brazilske Uredbe (pri ¢emu se XX. XXX odnosi na
broj certifikata). Detaljnije informacije o svojstvima proizvoda zatraZite od tvrtke Ansell. MUERE OPREZA
PRI UPORABI: Prije uporabe pregledajte ima li na pregacamalrukavima neispravnosti ili oste¢enja. Ako
se pregaca/rukavi poderu ili probuse tijekom uporabe, odmah ih odloZite u otpad. Nemojte upotrebljavati
sumnjive pregace/rukave, ve¢ upotrijebite nove. Od kljuéne je vaznosti izbje¢i dodir svih kemikalija s kozom,
¢ak i ako se smatraju bezopasnima. Pregace/rukavi trebaju se po moguénosti upotrebljavati iskljucivo za
zastitu od prskanja ili kratki dodir. Pobrinite se da kemikalije ne mogu prodrijeti s bo¢nih strana na prsnom
dijelu pregace ili kroz rukave. Pregace/rukavi nisu namijenjeni za zastitu od mehanickih rizika i ne $tite
od toplinskih rizika niti od vatre. Prilikom odlaganja pregaca/rukava izbjegavajte dodir kontaminiranih
povrsina golim rukama. Pregace/rukavi koji mogu biti pogodni za dodir s prehrambenim proizvodima mogu
ispustati tvari kod odredenih prehrambenih proizvoda. Da biste saznali odredena ograniCenja i na kojim se
prehrambenim proizvodima mogu upotrebljavati pregace/rukavi, zamolite tvrtku Ansell za savjet ili proucite
izjavu tvrtke Ansell o sukladnosti proizvoda za rad s hranom. Ako su proizvodi oznaéeni, ispisane povrsine ne
smiju doéi u dodir s hranom. SASTOJCI / OPASNI SASTOJCI: Neke/neki pregace/rukavi mogu sadrzavati
tvari za koje je poznato da u osjetljivih osoba mogu izazvati alergije te uzrokovati nadrazenost ifili alergijske
reakcije pri dodiru. Ako dode do alergijske reakcije, odmah potrazite lije¢nicku pomoc¢. 8. Upozorenje! Ako
pregace/rukav sadrzavaju prirodni lateks, to ¢e biti navedeno na ambalazi. U tom slu¢aju, OVAJ PROIZVOD
MOZE UZROKOVATI ALERGIJSKE REAKCIJE u osjetljivih ljudi. UPUTE ZA ODRZAVANJE: Skladistenje:
Drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti; pohranite na hladnom i suhom mjestu te Cuvajte u originalnoj
ambalazi. Drzite podalje od izvora ozona. Ako se proizvodi ¢uvaju na pravilan nacin, kako je prethodno
navedeno, uglavnom nece izgubiti svoju ucinkovitost niti svojstva. Ako na pregace/rukave moze utjecati
stajanje ili skladls(enje rok uporabe naveden je na proizvodu ifili ambalaznom materijalu. Ciéenje: ovi
proizvodi nisu osmisljeni za pranje ni ponovnu uporabu. Namjestanje: Pregace: stavite traku za vrat preko
glave; zavezite trake na ledima. Rukavi: navucite rukave preko odjece; provjerite odgovaraju li na oba kraja.
ODLAGANJE U OTPAD: upotrijeblieni proizvodi koji su bili u dodiru s kemikalijama ili koji su onecisceni
zaraznim ili drugim opasnim materijalima trebaju se odloZiti u otpad nakon svake smjene i ne smiju se
ponovno upotrebljavati. Trebaju se odloZiti u otpad i nakon $to pokaZzu znakove razgradnje tijekom uporabe,
kao $to su poderotine, rupe, promjena boje ili slabljenje proizvoda. OdloZite u skladu s uredbama lokalnih
nadleznih tijela. Odlozite na odlagali$te otpada ili spalite u kontroliranim uvjetima.

Ansell



